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EXPRESSIVE MEANS OF CONTEMPORARY ORTHODOX SERMON LANGUAGE

O.A. Prokhvatilova
The purpose of this article is an integrated description of expressive means of contemporary
orthodox sermon language. A system of split-level means of expressiveness creation in a pastoral

address is revealed, specific character of its usage in sermonic texts is defined.

Key words: contemporary orthodox sermon, expressive means, reiteration, superlative epithet,
metaphor, simile, inversion, antithesis.
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JTUCKYPCUBHBIE IPUEMBI
UPOHUYECKOM CAMOUJIEHTUHO®UKAIIUU ABTOPA
B COBPEMEHHOM KEHCKOM IPO3E
(HA MATEPHAJIE POMAHA I. LIEKHUHOHN «'PA®OMAHKA»)

C.IO. Bopobwvesa

B crarbe Ha marepuane pomana I. ll{exunoi «Ipadomankay paccMOTpEHBI AUCKYPCUBHBIE TIPH-
€MBI CO3JJaHUsI UPOHHYECKOTO MOJIyca B XYIO)KECTBEHHOM TEKCTE C LIEJIbIO BBISBICHUS T'€HAEPHO 3HAYH-
MBIX CIIOCOOOB CAaMOMJICHTH()MKAIIMN aBTOPa-)KEHIUHBL;, OMHUCaHbl HAN0OoJIee NPOYKTHBHBIE B 3TOM
IUTaHE peueBble TAKTHKH.

Knruesnie cnosa: ouanoe, Ouckypc, uHmenyusi, UpoHust, OKCIOMOPOH, napemutinble Kiuuie, npeyeoeHm-
HbLLL MeKCm, peMUHUCYEHYUS, CAMOUOeHMUPUKaAYuUsl, yumama.
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LANGUAGE MEANS OF IRONICAL SELF-IDENTIFICATION OF THE AUTHOR
IN MODERN FEMALE PROSE
(IN THE NOVEL “GRAFOMANKA” BY G. SCSHEKINA)

S.Yu. Vorobyeva

The author analyses language means of ironical modus creation in the fiction to reveal significant
means of self-identification of the female writer, and makes an attempt to describe the most productive
speech tactics.

Key words: dialogue, discourse, intention, irony, oxymoron, paremiological cliché, precedent
text, reminiscence, self-identification, citation.
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UMIIJIMKAIIASI CEMAHTUKHY MNOBYAUTEJBHOCTH
B COCTABE BBICKA3BIBAHUM
C HENIPSIMOM ®OPMOM MNOBYXKJIEHUS

A.E. Boakosa

B cratbe paccMOTpeHBI BUIBI HEMPSIMOTO IOOYKICHUSI B TEKCTAX, IPEACTABIISIEMBIX Ha JIMHIBHC-
THUYECKYIO SKCIIEPTH3Y; OXapaKTePHU30BaHbI CIOCOOBI UMILTUKALINH TOOYIUTETFHON CEMaHTUKH BBICKA-
3BIBAHUI B KOHTEKCTE CUTYAIMH; BBISBICHBI HEUMIIEPATHBHBIE (DOPMBI MOOYAUTETLHOCTH U MapKEPHI
CKPBITHIX (hOpPM MTOOYKICHUSL.

Knrouegwie cnosa: nobyoumenvrocmos, nodyoumenbHas CeManmuKa, 6030eticmeue, UMNIUKAYUsL, KOMMYHU-
Kayusi, 8blCKA3bIBAHIE, HENPAMAs hopma.
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INCENTIVE SEMANTICS IMPLICATION IN THE STRUCTURE
OF UTTERANCES WITH INDIRECT FORMS OF MOTIVATION

A.E. Volkova

The types of indirect motivation in texts intended for linguistic expertise are considered in the
present paper. The paper deals with the ways of implicating utterances’ incentive semantics in the
situational contexts. Special attention is paid to the non-imperative forms of incentive as well as special
markers ofhidden forms of inducement.

Key words: incentive, incentive semantics, influence, implication, communication, utterance,
indirect form.
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CEMAHTHYECKASA JOMHWHAHTA
KAK CTPYKTYPOOBPA3YIOINIUMA KOMIIOHEHT
ABTOPCKOM MOJAJBHOCTH (HA MATEPHUAJIE ITO3MBbI
A.T. TBAPJOBCKOI'O «3A JAJIBIO — JAJIb»)

O.B. Jlesuna

B cratbe PaCCMOTPECHBI 0COOEHHOCTH BBIpa>XCHUA aBTOpCKOﬁ MOJaJIbHOCTHU B TCKCTC, HA OCHOBEC

KOMIUIEKCHOTO aHAJIN3a TCKCTa BBIABIICHA KITFOUCBAs POJIb CEMAHTHUCCKUX JOMHHAHT B CTPYKTYpE aB-
TOPCKOW MOJIaJIbHOCTH.

Knoueswvie crosa: mooanvnocms, mekcmosas MOOALbHOCHb, A8MOPCKAS MOOAIbHOCHIb, CEMAHMUYECKASL
oomunanma.
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SEMANTIC DOMINANT AS A STRUCTURE-FORMING COMPONENT
OF THE AUTHOR’S MODALITY
(BASED ONA.T. TVARDOVSKY’S POEM “ZA DALJU — DAL”)

O.V. Devina

The article deals with the peculiarities of the author’s modality in the text; the semantic level of
the text is investigated and the role of semantic dominants as key components of the author’s modality
are established.

Key words: modality, text modality, author s modality, semantic dominant.
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OLEHKA KAK CIIOCOb ®OPMHUPOBAHUA
NUMHUIXKA OPTAHU3AIINN

M.B. Myxuna

B cratbe paccmarpuBaeTcst poiib OIEHOYHBIX CYXX/IEHHUH B mporecce pOpMUPOBAHUS UMHDKA
KOMIIaHUH. ABTOP NPUXOIUT K BBIBOJY, UYTO HanbOomee 3)peKTHBHOM SIBIISIETCS CUCTEMA, COCTOSIIIAS U3
YeThIpEX BUJIOB OLIEHOK, MOCIIENI0BATEIBHOE MPEABSIBICHHE KOTOPBIX M MPUBOIUT K (POPMUPOBAHHIO
TIOJIOKUTENBHOT O BrieuatTieHus o PR-cyobekre.

Knrouesvie cnosa: PR-kommyHuKayusi, umuoic KOMRAHUL, SI36IKOBble CPEOCMEA (hOPMUPOBAHUSL UMUOICA,
OYeHKa KaK U0 ap2yMenma.
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EVALUATION AS A WAY OF ORGANIZATION IMAGE FORMATION

M. V. Mukhina

In the article the role of estimated judgments in the course of company image formation is
revealed. The author comes to the conclusion that the most effective system should consist of estimation

four types, the consecutive presentation of which leads to the positive impression formation about the
PR-subject.

Key words: PR-communications, image of the company, language means of image formation,
evaluation as an argumentation type.

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yn-ta. Cep. 2, AA3biko3n. 2011. Ne 1 (13) 1 ——————

PABBUTUE U ®YHKHONOHUNUPOBAHUE PYCCKOI'O A3BIKA =—mMm—m,m——



© 3eipstHoBa M.H.., 2011

— PABBUTUE U ®YHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

VIIK 81°1
BEK 81.001.3

JUHTBOKOTHUTUBHOE ONUCAHME CTPYKTYPBI
METAKOHLENTA «TBOPYECTBO»
(HA MATEPUAJIE IPOU3BEJIEHU J.A. IPUTOBA)

M.H. 3vipanosa

B craThe mpencTaBieH pe3yabTaT MOIEIUPOBaHUS METaKOHIIENTa « TBOPUECTBO» HA MaTepualie
MOATUYECKUX MPOU3BEACHHUI MOCTMOIEPHUCTCKOTO HAMPABJICHUs, BBISBICHBI CMEXHbBIE KOTHUTHB-
HbIE TPU3HAKH, ONMCHIBAIOIINE TAKUE CTPYKTYPHBIE YACTH METAKOHIIENTa, KaK «TBOPEID», «TBOpUEC-
KU TIpoliecey, «pe3yabTaT TBopuecTBay. [[puMeHeHne pa3InuyHbIX METOI0B JIMHT BOKOTHUTUBHOTO
HCCIICOBAHUS ITO3BOJIAIO OMPEIACIUTE CIICIM(PUIESCKHE YePThl HHANBHIYaIbHOTO MMO3THYECKOTO CO-
3Hanus [{.A. Tlpurosa.

Knwuesvie cnosa: mooenuposanue me2akoHyenma, KOZHUMUSHLIL OUuppepenyuanvhbiti npUHAK, KOSHU-
MUBHDBLIL K1ACCUDUKAYUOHHBILL NPUZHAK, CIPYKINYDA KOHYENMA, peKyppeHmHOCMb, penpe3eHmayusl.
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LINGUO-COGNITIVE DESCRIPTION
OF “CREATION” MEGACONCEPT’S STRUCTURE
(IN D.A. PRIGOV’S WORKYS)

M.N. Zyryanova

The article presents some results of “Creation” megaconcept modeling on the example of
D. Prigov’s poetic works that are referred to postmodernism; closely-related cognitive indications
describing such structural parts of megaconcept as “Creator”, ““Creative process”, “the result of Creation”
are revealed. The use of different methods of linguo-cognitive research permitted to define the specific
features of D. Prigov’s individual poetic consciousness.

Key words: megaconcept modeling, cognitive differential indication, cognitive class indication,
concept structure, recurrence, representation.
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CONCEPTUALMETAPHOR IN THE DIFFUSITIVE ZONE

V.O. Filippov
The paper discusses the application of the cognitive metaphor theory to the conceptualization of

the phenomena with hard-to-divide subject (referent) and predicate. The author also considers the
conceptual metaphor model based on the notion of “supercategorization” of the source domain.

Key words: cognitive semantics, conceptual metaphor, concept, diffusive proposition, reference,
subject, predicate.
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LEXICAL SPECIFICS OF THE FIRST SLAVIC TRANSLATION
OF SCALA PARADISIBY JOHN KLIMAKOS

T.G. Popova

The article considers lexical specifics of the first translation of Scala Paradisi by John Klimakos to
the Slavic language of the most ancient remains of Russian manuscript with traces of ancient Bulgarian
protograph. According to the author’s hypothesis the first slavic translation of Scala Paradisi has to do
with John Exarkh Bulgarian.

Key words: lexics, translation technique, early Slavic translation school, text semantics, early
Slavic translations.
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KHUKHAS U PA3STOBOPHAS JIEKCUKA B JOKYMEHTAX
HAPUIBIHCKOTO FOPOJOBOIO0 MATHCTPATA
(1784-1799 rr.)

C.A. Ilpegpepancos

B cratbe onpenenstorcst GpyHKIMOHAIBHBIE OCOOEHHOCTH Pa3JIMUHBIX M0 OKPAaCKe €IIMHUIL Ha
ocHoBe cioxuBieiics B XVIII croneTuy mpoTHUBOMOCTaBICHHOCTH «KHUXKHOE :: pa3rOBOPHOE» B pyc-
CKOM JINTEPATYpHOM SI3bIKE HOBOT'O THIIA; XapaKTepHU3yeTcs UCTIONb30BaHKE B TOKyMeHTax LlapuiibiHe-
KOT'O TOPOJIOBOTO MarucTpara CpeJcTB KHIKHOM, AEJI0BOM 1 0OMXOIHOW pedu, oTpaxatoliee Gopmu-

POBaHKE CTHJICBBIX HOPM M CIIOBOYIOTpeOieHHe B cepe oHIInaibHOro MUCEMEHHOTO OOIICHHUS KaK
OJTHOM M3 CTOPOH CBETCKOM KU3HHU HACEIICHUS PETUOHA.

Knrouegvie cnosa: ucmopust pycckoeo IUmepamyphozo s3biKd, PeUOHATbHASL RUCOMEHHOCHb, KHUNCHAS U PA3-
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CIIHCOKJIUTEPATYPBI

1. Bunorpanos, B. B. OcHOBHEIE 3Tarb HICTOPHH PyccKoro si3bika / B. B. Bunorpaios // M36paunsie Tpyp!. Mcropus
pycckoro teparypHoro si3bika/ B. B. Bunorpanos. — M. : Hayka, 1978.—-320c.

2. Bunorpanos, B. B. O4epku 1o ucTopuu pyccKoro JinteparypHoro sizbika / B. B. Bunorpamos. — M. : Beici.
k., 1982. - 528 c.

3. Bommepckuii, B. I1. Ctunmuctudeckoe yaenue M.B. JlomoHocoBa u Teopus Tpex ctivieit / B. I1. Bommepc-
kuid. — M. : U3a-Bo Mock. yH-Ta, 1970. —210c.

4. Bunokyp, I. O. 136panHbIe paborh! 110 pycckoMy s3bIKy / I. O. BuHokyp. — M. : Yunenrus, 1959. —492 c.

5. I'munkuHa, JI. A. O craryce nenosoii muceMeHHocTd X VIII Beka B cuctemMe pycckoro HallMOHANBHOTO S3bI-
ka/JI. A. ImuakuHa // MexmyHaponHas 1o0uiIeiiHas ceccusl, MOCBSIIEHHAs CTOIETHIO CO JIHS POYK/ICHUSI aKaIeMHKa
B. B. Bunorpanoga : Te3. nokin. — M. : M3a-Bo Mock. ya-Ta, 1995. - C. 18-19.

6. XXusos, B. M. f3bik u xynsrypa B Poccuu XVIII Beka / B. M. XKusos. — M. : l1Ik. «SI3. pyc. KylnsTyphI»,
1996. -592 c.

7. 3amxoBa, B. B. CriaBsHM3M Kak CTUIMCTHYECKAsI KATErOpyst B pycckoM JuteparypHoM si3bike X VIII B./B. B. 3amko-
Ba.—JI : Hayka, 1975.-224 c.

8. HcTopust JISKCHKH PYCCKOTO JINTEPaTypHOTO si3bIKa KoHI[a X VI —Hagana XIX Beka/ ors. pex. @. I1. Oummm. — M.
: Hayka, 1981.-376 c.

9. KoBasesckas, E. I. cTopus pyccKoro JIMTEpaTypHOTO s3bIKa : yueb. mocooue s By3oB / E. I. KoBanesc-
kas. — M. : [Ipocsenienue, 1978. — 384 c.
10. Korkog, C. WM. Ouepku 1o CHHTaKCUCY F0)KHOBennKopycckoit mucbMenHocT X VII Beka / C. U. Korkosa,
3.J1. IToroBa. — M. : Hayka, 1986. — 158 c.

11. KorkoBa, H. C. BeisiBieHne MOCKOBCKUX Jiekcnieckux HopMm X VII B. myrem cpaBHeHHs ¢ nepruepriHBIMH
anubpiMu / H. C. KorkoBa // Mctopus pycckoro si3plka W JMHTBUCTHYECKOE HMCTOYHUKOBEJICHHUE
nof pea. B. B. Usanosa, A. M. Cymkunoii. — M. : Hayka, 1987. —C. 131-142.

12. Jlomonocos, M. B. ITonnoe codopanue counnennid. B 10 1. T. 7. Tpyas! o dpunonorun 1739-1758 rr. /
M. B. Jlomonocos. — M. ; JI. : U3a-Bo AH CCCP, 1952. — 995 c.

~

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yn-ta. Cep. 2, AA3biko3n. 2011. Ne 1 (13) 1 ——————




PABBUTUE U ®YHKHOHUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

13. JIro6umona, JI. M. ConuanbpHble MOJIETN YCTOHYMBHIX (POPMYJ NETOBBIX MaMATHUKOB KaK OOBEKT
ucropuyeckoit ppazeonoruu / JI. M. Jlrooumosa // Becthuk Uutl'Y. —2009. — Ne 4 (55). — C. 134-140.

14. Maiiopos, A. I1. Ouepku JieKCHKH perioHanbHoi aenoBoi mucbMenHoct X VIII ./ A. T1. MaiiopoB. — M. :
A30ykoBHHK, 2006. —264 c.

15. CnoBaps pycckoro si3eika X VIII Beka : mpoekt / otB. pen. FO. C. Copokun. — JI. : Hayka, 1977. — 164 c.

16. Cnoaps pycckoro si3pika XIX Beka : mpoekt / oTB. pen. 3. M. Ilerpora. — CII6. : Hayka, 2002. — 209 c.

17. Copoxkus, 0. C. PasroBopHas u HaponHas peub B «CiioBape Akagemun Poccutickoin» / C. FO. Copokus //
Marepuaiisl ¥ HCCIEA0BAHUS ITO HICTOPUH PYCCKOTo auTeparypHoro s3bika. T. 1. —M. ; JI. : U3a-8o AH CCCP, 1949. —
C. 95-160.

18. TymukoBa, H. A. JIMHTBUCTUYECKUIT acTIEKT UCCeIOBaHMs TOKyMeHTOB Hadata X VII B. B cocTaBe «pyccko-
ro» apxuBa SHa [lerpa Caneru / H. A. Tynukosa // Studia Rossica Posnaniensia. Vol. XXXII. — Poznan, 2005. —
S. 129-140.

19. TynukoBa, H. A. IIpocToTa W «IIpOCTOHAPOAHOCTH» B HUCTOPUHU PYCCKOTO JUTEPATYpPHOIrO sI3bIKA
/ H. A. Tymukosa // Berpeda ¢ npoctoroii / o pexn. O. B. Mumakosa. — Bonrorpas : Bonrorp. Hayd. u3a-o, 2006. —
C.317-342.

20. TynuxoBa, H. A. JlokyMeHTsl L{apHIIBIHCKOTO TOPOAOBOI0 MarucTpara Kak MaMsATHUK PerHOHaIbHOU
nmucbMeHHoctr koHna X VIII Beka / H. A. Tynuxosa, C. A. IIpedepancos // SI3bik peruona: Jlexcuka. [pammaru-
ka. DyHKIHOHAIBHOE NPOCTPAHCTBO
/ penxoin.: H. A. TymukoBa (o1B. pen.) [u ap.]. — Bonrorpan : M3n-so Bonl'Y, 2009. — C. 5-19.

21. Ycnenckuii, b. A. 13 ucropun pycckoro nutepaTypHoro sizbika XVIII — Hauana XIX Beka. SI3bikoBas
nporpamMma Kapamiauna u ee ucropuueckue kopau / b. A. Yenenckuit. — M. : U3n-Bo Mock. yH-Ta, 1985. —215 c.

HCTOYHHUKHU U C/IOBAPH

JT'M — noxymenTsl [{apuiibIHCKOTO TOPOIOBOrO MarucTpara. locynapcTBeHHbI apxuB Bonrorpasnckoi
obnactu. ®@. Ne 233. Om. Ne 2. (ITpu uurupoBanuu coxpansercst opdorpadus HCTOUHHUKA, UCTIONB3YETCs yIPOILEH-
Has rpaguka.)

CAP — CnoBaps Axanemuu Poccuiickoit 1789-1794 : 8 6 . — M. : MI'M um. E.P. JlamkoBoi, 2001-2006.

CnPA XVIII — Cnosaps pycckoro sizbika X VIII Beka. Beim. 1-6. — JI. : Hayxka, 1984—-1991 ; Bem. 7—17. — CII0.
: Hayka, 1992-2007.

CaPA XI-XVII — Cnoaps pycckoro s3bika XI-XVII BB. Bemm. 1-27. — M. : Hayka, 1975-2006.

CIIPA — CnoBapb 1IEpKOBHO-CIABSIHCKAro M PyccKaro si3blka, COCTaBJICHHBIN BTOPBHIMDB OTIEICHUEMB
Nmneparopckoii Axkanemin Hayks : B 4 1. — CII6. : Tunorpadis Umneparopckoii Akagemin Hayks, 1847.

WRITTEN AND SPOKEN LEXICS IN OFFICIAL DOCUMENT
OF TSARITSIN TOWN COUNCIL (1784-1799)

S.A. Preferansov

The article differentiates functional specifics of lexal connotations in the Russian literary language
ofthe 18th ¢. on the opposition of “bookish :: spoken” lexemes; the author characterizes stylistic norms
of official written communication on the basis of co-occurrence of bookish, official, and colloquial
lexical means in the documents of Tsaritsin town council.

Key words: Russian literary language history, regional literary text, written and colloquial
lexics, official document, archive depository.
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OYHKIIMOHUPOBAHMUE IUVIAT'OJIOB
COILIMAJBHBIX OTHOIIEHUI
B POMAHE M. BYJITAKOBA «BEJIASA I'BAPIUSA»

M.B. @ponosa

B craTtbe paccMaTpuBaeTcs IiaroibHas JIEKCHKa, BRIpa)karolasi ColiaibHbIe OTHOIICHHUS B poMa-
He Muxania bynrakosa «benast rBapausi»; onpeesnsercsl ceMaHTHUecKasi CTPYKTypa TJIarojioB; ycTa-
HaBJIMBAIOTCS THITBI CEMaHTHYECKUX N3MEHEHHI B CMBICIIOBOW CTPYKTYpE clI0BOGOpM, PyHKIIMOHUPY-
IOIIMX B KOHTEKCTE; JIENIAETCsl BBIBOJ] O 3aKOHOMEPHOCTSIX YIOTPEOIeHNS TJIarojioB B POMaHe.

Knrwueewie cnoea: cnaconvt COUYUAIbHBIX 0mHOW€Huﬁ, cemanmuuyecKkas cmpykmypa, CmulCioeast CmpyKmy-

pa, kamezopuaibHo-J1eKcuvecKkas cema, unmezcpaibias cema, duqbqbepeHuuaﬂbHaﬂ cema, cemanmudecKkas MO()y-
JAYUA, CeManmu4ecKkas depueauuﬂ.
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SOCIAL INTERACTION VERBS AND THEIR FUNCTIONS
IN THE NOVEL “THE WHITE GUARDS” BY M. BULGAKOV

M. V. Frolova

The article deals with social interaction verbs in the novel “The White Guards” by Michael
Bulgakov. The author establishes semantic structure of verbs, types of semantic changes in the meaning
of word structure in the context, states the regularity in the usage of verbs in the novel.

Key words: semantic structure, verbs of social interaction, cognitive structure, integral seme,
differential seme, semantic modulation, semantic derivation.
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K ITPOBJIEMAM HU3YYEHUA
HAPOJHOI'O PEYHEBOI'O OTHUKETA
B BOJIOTI'OJACKHX I'OBOPAX

JLIO. 3opuna

B cTathe 000CHOBaHO BBIJICJICHHUEC B BOJIOTOACKHUX I'OBOpax C(bepm ocoboro HapOAHO-pEYEBOIo
OTHUKETA, YTO NONOIHACT HAIIU MPEACTABJICHUA O KYJIBTYPC MECTHOI'O HACCJIICHUA; paCCMOTPEHBI OCHOB-
HBIC OTUKCTHBIC (l)OpMyJ'H)I; BBISABJICHBI pCTUOHAJIBHBIC 0COOEHHOCTH pcaiusanuu B O6H_ICHI/II/I CCBEPAH
KOMMYHUKAaTUBHOI'O IpUHIOMIIA BEKIIMBOCTH.

Knrwueevle cnosa: KOMMYHUKamueHas ()uaﬂekmwzozwz, cnocobwl ¢0pM¢mu3auuu COYUAIbHO20 63AUMO-
deﬁcmeuﬂ, HapodenZ pette@ozl amukem, CUMB0JU3AYUA CI1086, H(lpO()Hoe A3bIKOBOE CO3ZHAHUE.
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ON PROBLEMS OF FOLK-SPEECH ETIQUETTE IN VOLOGDA DIALECTS

L.Yu. Zorina

The author substantiates the necessity to single out the folk-speech etiquette in Vologda dialects
as including basic etiquette formulas, communicative maxima of politeness typical of the northern local
residents, and regional specifics of their implementation; and considers these factors being important
for understanding local folk culture.

Key words: communicative dialectology, ways of social interaction formalization, folk-speech
etiquette, symbolization of words, folk consciouness.
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CYBCTAHTHUBHBIE COYETAHUA C ITPEAJIOI'OM C
B PYCCKOM A3BIKE XXI BEKA

O.U. Cmupnosa

KommekcHbIN aHamus3 HENPEANKATUBHBIX CO‘ieTaHHﬁ, IMMOCTPOCHHBIX 11O MOJECIN «UMS CYICCTBH-
TEJILHOE + UMA CYHICCTBUTCIILHOC B Te.m.c MPpEIJIOrOM C», B pPyCCKOM A3BIKE XXI B., UX pa3HOACIICKTHasA
cucreéMaTu3anus IO3BOJJIUIN 06Hapy>i<1/m) CTPYKTYPHBIC 1 CCMAaHTUYCCKUC OCO6€HHOCTI/I, BBIABUTH
(l)yHKHI/IOHaJ'H)HHe BO3MOKHOCTHU TaKHMX CIIOBOCOYCTAHUM U OonpeacIMTb TCHACHIINU UX UCIIOJIb30BAHUA
B PYCCKOM A3BIKEC HOBEHIIIEro BpPEMCHU.

Knwoueswvie cnosa: pycckuil s3vik, npucyoCcmaHmueHulll meopumenbHulil nadedic, CUHKPemu3M, Kiaccudu-
Kayust, CMpyKmypHO-CEMaHmMu4eckuil, (pyHKYUOHANbHBII, AHMPONOYEHMPUYECKUL HOOXOObL.
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ON THE FUNCTIONING OF WORD COMBINATIONS
WITH THE PREPOSITION “C” IN THE RUSSIAN LANGUAGE OF 21st CENTURY

O.1. Smirnova

The complex analysis of the nonpredicative collocations formed according to the model «noun +
noun in the ablative case with the preposition “c”» in the Russian language of the 21th century and
their systemization in different aspects allows to find out structural and semantic peculiarities of such
collocations, to determine their functional potentialities and tendencies of their usage in the modern
Russian language.

Key words: Russian language, fore-substantive ablative case, syncretism, classification,
structural-semantic, functional, human-centered approaches.
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IHPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE KOMIIOHEHTbI
BEB-KOMMYHUKATHUBHBIX COBBITUM UHTEPHET-IHUAJIOTA
N UX NPEACTABJIEHUE B CTPYKTYPE JUCKYPCA

O.10. Ycauesa

B cratne PaCcCMOTPCHBI ITOHATUA Be6-KOMMyHI/IKaTI/IBHBIX COOBITHH U CHTyaHHﬁ, YKa3aHa ux CIic-
HI/I(l)I/IKa. BEIBIIEHBI KOMITOHEHTBI Be6-KOMMyHI/IKaTI/IBHI)IX CO6BITHﬁ, JICXKAIIUX B OCHOBEC AWaJIOrH4CC-
KOoro I/IHTepHeT-O6H_IeHI/IH. HpoaHaJ'H/BI/IpOBaHBI CII0COOBI MpEACTaBICHUA IPOCTPAHCTBEHHOI'O U BPC-
MCHHOI'O KOMITIOHCHTOB Be6-KOMMyHI/IKaTI/IBHHX COOBITHI B CTPYKTYPE PYCCKOI0 AUAJIOrM4€CKOro nH-
TEPHET-AMUCKYpCa.

Knrouegvle cnosa: unmeprem-KoOMMYHUKAYUS, OUATOZ, OUCKYDC, KOMMYHUKAMUBHOE COObIMUE, KOMMYHUKA-
MUGHAsL cumyayusi, popmam, npoCMpPaAHCMEEHHBII KOMINOHEH, 6DEMEHHOU KOMNOHEH.
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SPATIAL-AND-TEMPORAL COMPONENTS
OF WEB-COMMUNICATIVE EVENTS IN INTERNET DIALOGUE
AND THEIR REPRESENTATIONS IN DISCOURSE STRUCTURE

0.Yu. Usacheva

The article focuses on the concepts of the web-communicative event and situation describing
their specificity in terms of web-communicative event constituents and means of spatial and temporal
components’ manifestation in Russian conversational Internet discourse.

Key words: Internet-communication, dialogue, discourse, communicative event, communicative
situation, format, spatial component, temporal component.
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JIUHI' BUCTHYECKHUE MAPAMETPbBI TUIIOJOI'M3AIINHU
COBPEMEHHBIX MOJIOAEXHBIX CYBKVYJ/IBTYP

B.K. Anopees

B crathe npeicTaBieHa XapakTepUCTHAKA IMHIBUCTHYCCKUX MTAPAMETPOB COBPEMEHHBIX MOJIOICKHBIX
cyOKyneTyp. CresnaHa IONBITKA ONUCAHMS MOIOASKHBIX CYOKYIBTYP C yUETOM OCOOCHHOCTEH HX SI3BIKA.

Knwouesvie cnosa: a3vik MOIOOEIHCHBIX CYOKYIbMYP, MUNOAO2USL MOTOOEIHCHBIX CYOKYIbMYP, CYOKYIbMYp-
HbLIL MEeKCm, 3aUMCME08ane, peuegoe NogedeHe, KOMMYHUKAMUBHbIE CHPAMezUll.
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LINGUISTIC PARAMETERS
OF THE CONTEMPORARY YOUTH SUBCULTURES TYPOLOGY

V.K. Andreev

The article presents some characteristics of linguistic parameters of contemporary youth
subcultures, and describes youth subcultures regarding mainly their language peculiarities.

Key words: youth subculture language, youth subculture typology, subcultural text, borrowing,
verbal behavior, communicative strategies.
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JIUHI'BUCTHYECKAS TEOPUSA
U UJEOJIOTUS TOCYJIAPCTBEHHOM BJIACTH
B PYCCKOM KYJBTYPE XVIII BEKA

C.b. Karawnurkos

Cratbsl MOCBSIIEHA BOMPOcaM B3auMoieHcTBUs TMHrBUcTHUeckux Teopuit X VIII B. u rocynap-
CTBEHHOM HJICOIOTHH IMOCJICIETPOBCKOIO BPEMEHH. ABTOP BBISBISCT MEXaHH3MBI CO3JIAHHS COILIHO-
KYJIBTYPHOH LIEJIOCTHOCTU Ha OCHOBE COMOCTaBIeHUs TMHTBUCTHUECKUX nporpamm B.K. Tpeanaxosc-
xoro, M.B. JlJomonocosa u A.H. Paauiesa u Mozenu cakpaiu3aiuy BaacTi Monapxa B Poccuu. Tloka-
3aHO, YTO HJIES CTPOrOro MOAYNHECHUS OKPAHH LIEHTPY, PUTYaTH3aIHsl H PerIaMeHTAIHs COITUATbHON
JKU3HU CTAHOBSATCS KOHCTPYKTUBHBIM IMPHHIIAIIOM CO3JIaHUS TCOPHHU SIMHOIO HAITMOHABHOIO SI3BIKA.

Knrouesnie cnosa: pyccruii iumepamypHbiil A3blK, TUHSEUCMUYECKUE MEOPUL, 81ACHb, UOEONI02Usl, MOOEb,
€OUHCMBO, YeTOCHHOCHTD.
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LINGUISTIC THEORY AND THE GOVERNMENT IDEOLOGY
IN THE RUSSIAN CULTURE OF THE 18th CENTURY

S.B. Kalashnikov

The article is devoted to the connection between linguistic theories of the 18th century and the
national ideology of the Peter the Great’s time. The author reveals the mechanisms of socio-cultural
integrity creation on the basis of comparative analysis of the linguistic programmes of V.K. Trediakovsky,
M.V. Lomonosov and A.N. Radishchev, and the power of a monarch sanctity models in Russia. The
ideas of strict centre-periphery subordination, ritual construction and social life regulation become the
basis for the principle of the uniform national language creation.

Key words: Russian literary language, linguistic theories, power, ideology, model, unity,
integrity.
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ACIIEKTYAJIBHO-TAKCUCHBIE CUTYALIUU
B CJOXHOIIOAJYNHEHHBIX NNPEJJTOKEHUAX
C IPUAATOYHBIMHU JUIMTEJBHOCTH

H.A. Aéepvanosa

PaCCManI/IBaIOTCH ACTICKTYAJIbHO-TaKCUCHBIC CUTYAllU B CJIOKHOIIOJYUHCHHBIX IMTPEATTOKEHUAX
C IIpUAATOYHBIMU JUTUTEIIBHOCTH (paBHOBI/I[[HOCTI: MNpUAATOYHBIX BpeMeHI/I), B CTPYKTYpHUPOBAaHHUH KOTO-
PBIX IPUHUMAIOT Y4aCTUEC JICKCUKO-TPAaMMAaTUICCKUE CPCACTBA.

Knroueesvie cnosa: cnosicnonoouunennoe npe()ﬂooiceHue, npudamotmble npedﬂoofcenuﬂ dﬂumeﬂbﬁocmu,
COI03bl, ACNEKmMYyalbHO-MAKCUCHble cumyayuu, 614(), YACMHO-8UO0BbLE 3HAYCHUSL.
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ASPECT-TAXIS SITUATIONS IN THE COMPLEX SENTENCES
WITH SUBORDINATE CLAUSES OF DURATION

N.A. Averyanova

4
The article deals with the types of aspect-taxis situations in the complex sentences with
subordinate clauses of duration (variants of subordinate clauses of time) and the place of lexico-
grammatical means in their structure.

Key words: complex sentence, subordinate clauses of duration, conjunctions, aspect-taxis
situations, aspect, specific aspectual meanings.
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B3AUMOOBYCJIOBJJEHHOCTH SIBJEHUI
PA3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHEM
(HA MATEPHAIJIE PYCCKOI'O A3bIKA)

O.A. I'pauesa, I1.A. Konvinosa

B cratbe YCTAaHOBJICHA B3aMMO3aBUCUMOCTD IUIaHa COACPIKAHMS U IJIaHa BhIPAKCHU A q)HeKCPIﬁ-
HBIX MOp(l)OB; BBIABJICHBI YCJIOBUS peain3aliun HOJ'II/I(l)yHKLII/IOHaJ'IBHOCTI/I, OMOHHUMMMHYHOCTH HUJIN aJ1J10-
MOp(l)HOCTI/I; OXapaKTEPU30BaHbI A3bIKOBLIC (l)aKTI)I, CBUIACTCIILCTBYIOUIUE O B33HMOO6yCHOBJTeHHOCTH
(l)OHOJ'IOFI/I‘IeCKI/IX U rpaMMaTu4eCKux SIBJICHUH B PYCCKOM SA3bIKE.

Knwuesvie cnosa: gononozuyeckas cmpykmypa aexcutiibix Mopgos, spammempl, ROAUDYHKYUOHAIb-
HOCH1b, OMOHUMUSL, AJLIOMOPQ, KOHCOHAHMHbLE U BOKAIUYECKUE ATbMEPHAYUU, HYNeBOU (eKculiHbll MOpQ, Pu-
HAlb OCHOBYL.
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INTERCONDITIONALITY OF DIFFERENT LANGUAGE LEVELS
(IN THE RUSSIAN LANGUAGE)

O.A. Gracheva, PA. Kopylova

The article presents interdependence of the plane of meaning and the plane of form in the
inflection morphs as including conditions of polyfunctionality realization, homonymy or allomorphonymy.
The language facts testify for interconditionality of the phonologic and grammatical phenomena in
Russian.

Key words: phonologic structure of inflection morphs, grammeme, polyfunctionality, homonymy,
allomorph, consonantal and vocal alternations, zero inflection morph, final of bases.
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MEXKKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALIUA
N COITOCTABUTEJBHOE U3YYUEHHUE
A3BIKOB
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TEKCT ABTOPCKOI'O IYTEBOAUTEJIA:
«CUCTEMA TAPOJIEW» K MTHOKYJIBTYPHOMY ITPOCTPAHCTBY

B.A. Mumseuna

B cratbe MpEaACTaBJICH J'IPIHFBOKyJ'IBTypOJ'IOFH‘IeCKI/Iﬁ aHaJIU3 TCKCTa aBTOPCKOI'o IMyTEBOAUTEIIA KaK
COBPEMECHHOI'O KaHpa «JIMTEPATYPhI HW@MECTBI/Iﬁ)). (I)yHKL[I/IOHI/Ipy}OIJ_II/Ie B HEM IPCUCACHTHLIC (l)e-
HOMCHLI, IIp€j1aracMbIC IIpaBujia (bOpMaJ'ILHOﬁ KOMMYHUKallM U UHTCIPETUPYEMBIC 0a30BLI€ JIMHT-

BOKYJIbTYPHBIC KOHIEIITEI PACCMAaTPHUBAIOTCA B KAYECTBE KCUCTCMBI naponeﬁ» JJIA BXOJa B MHOKYJIBTYP-
HOC IMPOCTPAHCTBO.

Knrouesvie cnosa: npeyedenmmuoe ums, TUH2B0KYIbMypd, OUCKYPC, COYUOKYIbIMYPHOE NPOCIMPAHCMEO, KOM-
MYHUKAMUBHOE NOBEOEHUE, KOHYENT.
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TEXT OFAUTHOR’S TRAVEL GUIDE:
“SYSTEM OF PASSWORDS” TO FOREIGN CULTURE SPACE

V.A. Mityagina

The paper deals with the analysis of author’s travel guide’s text as a modern genre of “travel
literature”. Its precedent phenomena, rules of formal communication considered and basic linguistic
and cultural concepts interpreted are considered as a ‘system of passwords’ for entering the space of
foreign culture.

Key words: precedent noun, linguoculture, discourse, social and cultural space, communication
behavior, concept.
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MEPEBO/I:
OT JUHTBUCTUUYECKOI TEOPMU K KOTHUTUBHOIW MOJEJU

A.H. Ycauesa

B craTtne paccMaTpuBarOTCA 3TAllbl CTAHOBJICHHA TCOPUH IEPEBO/IA; IIPOBOJAUTCA aHAJIN3 OCHOB-
HbIX IMOJAXOA0B — OpHUEHTAIIMA Ha MTPOAYKT U OpUCHTAMA Ha MPOLCCC; OMPEACIIACTCA BEKTOP KOTHUTUB-
HBIX PICCJ'ICZ[OBaHPIﬁ, HalpaBJICHHBIX Ha IOCTPOCHUC KOTHUTUBHOM MOZCJIU Ipo1ecca nepeBoaa.

Knwueevie cnosa: meopus nepe@oda, MEINCKYIbMYPHASA KOMMYHUKAYUSA, TUHSCBUCIUYECKASl mMeopusl, KOCHU-
mueucmuka, KOCHUMUBHbLE MEXAHU3MbL U CIMPYKNYPbl.
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TRANSLATION: FROM LINGUISTIC THEORY TOWARDS
A COGNITIVE MODEL

A.N. Usacheva

The paper examines the stages of Translation Studies formation; it analyses the main approaches —
product-oriented and process-oriented. The cognitive research vector aimed at cognitive modeling of
translation process is outlined.

Key words: translation studies, intercultural communication, linguistic theory, cognitive
studies, cognitive mechanisms and structures.
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O 3ABUCUMOCTHU ®OPM ITTATOJBHOI'O YITPABJIEHUA
OT HAITMOHAJIbHON CHEITU®UKH
BOCIHIPUSITUS JEACTBUTEJBHOCTHU
(HA MATEPHUAJIE HEMELKOI'O,
AHITIMMCKOI'O U PYCCKOTI'O SI3BIKOB)

O.B. Kopobosa

B crartbe MpeaAcCTaBJI€CHAa METOAOJIOT A KOTHUTHUBHOI'O IMOAX0Aa K U3YyUYCHUTIO (l)OpM IJ1arojIbHOro
YHpaBJICHUS; B PE3YIbTATC CPABHUTCIIBHOI'O aHaJIn3a (l)OpM yHpaBJICHHU IJ1arojioB, OIMMHUCBIBAOIIUX CO-
OBITHS MEHTAILHOM JCATCIIBHOCTHU B HEM CIIKOM, AHIIMHCKOM U PYCCKOM s3bIKaX, BBIABJIICHBI IPU3HAKU
COOTBCTCTBYIOLINX CO6BITHﬁ, 3HAUYUMBIX JJIA HOCHTEJICH YKa3aHHBIX BBILIC A3BIKOB.

Knrwouesvie cnosa: enazonvhoe ynpagienue, si3biK080€ CO3HAHUE, CUSHUDUKAMUBHbIE UHMEPNPemAayuu,
@petim, nponozuyus, ceManmuxa.
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DEPENDENCY OF YERBAL GOVERNMENT
ON NATIONAL SPECIFIC CHARACTER OF REALITY PERCEPTION
(IN GERMAN, ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES)
O.V. Korobova
Methodology of cognitive approach to describing verbal government is presented in the article.
Comparative analysis of governing forms of the verbs is carried out to show events of mental activity
in the German, English and Russian languages and reveal events that are important for native speakers

of the above-noted languages.

Key words: verbal government, linguistic consciousness, significative interpretations, frame,
proposition, semantics.
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CIIEN®UKA UCITOJB30BAHUA KOHCTPYKIIUHN
SEIN + PARTIZIP II 1151 CMEHbBI KOHIEIITYAJIMU3ALIUA
NCXOAHOI'O COBbLITHUA YEPE3 ITPEJUKAT COCTOAHUA

JI.M. I'enepanosa

B cratbe 0XapaKTCpU30BaHbI A3BIKOBBIC CPEACTBA, UCITIOIB3YEMbIC HOCUTCIIAMU HEMCIIKOI'O sI3bIKa
JJIA 0003HaAYEHHS aJ'IBTepHaTPIBHOﬁ KOHICTITyaJIn3alluu COOBITHS Yepe3 nNpeaAnuKaT COCTOIHUA.

Knrwouessle cnosa: cemanmuyeckuti npeouxam, KOHYenmyamu3ayus, gpetimosas cmpykmypa, cgpepa oHmo-
JI02UU, CUSHUDUKAMUBHASL UHMEPNPEMALUSL.
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SPECIAL CHARACTER OF USING CONSTRUCTION SEIN + PARTIZIP 11
FOR CHANGING CONCEPTUALIZATION OF ORIGINALEVENT
BY STATE PREDICATE

L.M. Generalova

This article is devoted to the analysis of linguistic means used by native speakers of German for
an event alternative conceptualization by means of the stative predicate.

Key words: semantic predicate, conceptualization, frame structure, sphere of ontology,
significative interpretation.
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NUMIIVIMKATUBHBIE OTHOLWIEHUSA
B BOITPOCHO-OTBETHOM CUCTEME
C IM3BIOHKTUBHBIM BOIIPOCOM

H.b. E2opuenkosa

B cratbe PacCMOTPCHBI 0COOEHHOCTH BOIIPOCHO-OTBETHBIX HOCHEI[OBaTeJILHOCTeﬁ C IU3BIOHK-
THUBHBIM BOIIPOCOM; BBIABJICH MCXaHU3M YCTAHOBJICHUA UMIIJIMKATUBHBIX OTHOIIICHUIN MCKIY OKCILIN-
IUTHBIM ACHOTATUBHO-KOMMYHUKATUBHBIM CMBICJIOM U UMIUTUIOUTHBIM IIPECYIIIIO3UITMOHHBIM CMbBIC-
JIOM B BOHpOCHO-OTBeTHOﬁ CHUCTEME, OIIpCACICHA POJIb npecyrmomunfxi O6IJ_ICHI/IH B BBISIBJICHUH UMII-
JIMIUTHOI'O KOMMYHUKATUBHOI'O CMBICJIa OTBETHBIMU PECIUIMKaMU Ha Z[I/IBT)EOHKTI/IBHHﬁ BOITpOC.

Knioueevie cnosa: ousvionkmusHulii B80ONpPOC, UMNIUKAMUBHbIE OMHOWERUA, UHMEHYUS, KOMMYHUKAMUBHOE
noeedeHue, npazmamuxka, npecynno3uyus, npono3uyuoHaibHoe codepofcaﬂue.
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IMPLICATIVE RELATIONS IN A QUESTION-AND-ANSWER SYSTEM
WITH A DISJUNCTIVE QUESTION

N.B. Egorchenkova

The present study analyzes specifics of question-and-answer sequences with a disjunctive
question. The mechanism for establishing implicative relations between explicit denotative-
communicative meaning and implicit presupposition meaning in the question-and-answer system is
viewed. The role of the presupposition of interaction for the identification of implicit communicative
meaning by answers to a disjunctive question is determined.

Key words: disjunctive question, implicative relations, intention, communicative behavior,
pragmatics, presupposition, propositional contents.
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JUPEKTUBHBIE PEUEBBIE AKTBI
B ACIIEKTE NPATMATHYECKOI OBYCJIOBJIEHHOCTH
BBIBOPA SI3BIKOBBIX CPEJICTB O3HAUMBAHUSI BPEMEHU
(HA MATEPHUAJIE AHIVIMFICKOTO SI3BIKA)!

E.A. Illlogecenuna

B cratne npeacTapiieH aHAIN3 TUPEKTUBHBIX PEUCBBIX aKTOB B ACTICKTE IParMaTHYCCKON O0YCIIOBIICH-
HOCTH; PacCMOTPEHBI SI3BIKOBBIE CPEICTBA, OTOMpaeMble IPECKPHUITTOPOM JIsl OpOpMIIEHUST TEKCTOB TIpe-
CKPUITTUBHBIX TUTIOB JIMPEKTUBHBIX PEUEBHIX AKTOB; YCTAHOBJIEHBI 3AKOHOMEPHOCTH BapUATUBHOCTH BhIpa-
YKCHHS BPEMEHH BBIMOJTHEHUS TIOOY>KICHHUS, COICPIKAINECTOCS B TUPESKTUBHOM PEUCBOM aKTe.

Knrouegvle crnosa: uncmumyyuorHanibHolil OUCKYPC, OUPEKMUBHDIL peuesoll aKm, XPOHOHUM, 6DEMEHHOL Oe-
MEePMUHAHM, 8PEMsL 8bINOJIHEHUSL NOOYIHCOEHUS, KOHCUNY AYUSL.

HCTOY9HUKH

JP—]J. Pearl Stockade. — A pocket Cardinal Edition. — N. Y. : Pocket Books, INC, 1965.—287 p.

DIRECTIVE SPEECHACTS IN THE ASPECT OF PRAGMATIC CONDITIONING
OF CHOOSING TIME INDICATION LANGUAGE MEANS
(IN THE ENGLISH LANGUAGE)

E.A. Shovgenina

The article deals with directive speech acts analyzed in terms of pragmatic conditioning. Language
means chosen by prescriptor to complete the texts of prescriptive directive speech acts are studied.
The author determines the regularities for varying indication of time of executing the incentive contained
in directive speech act.

Key words: institutional discourse, directive speech act, chrononim, time determiner, time of
executing incentive, con-situation.
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BEPBAJIBHBIE CPEJCTBA AKTYAJIM3AIIUA
CTPATETHUM YBEXKIEHUS
(HA MATEPHAJIE AHIJIOSI3BIYHBIX
UHTEPHET-CAUTOB OTEJIEN)

E.I1. Jluxosuoosa

B nanHO# cTaThe BBIABIEHBI U OXapaKTePU30BaHbI IIEJIM M YCTAHOBKH aBTOPOB aHITIOS3BIYHBIX
WHTepHeT-caliToB oTenell v croco0bl MX peain3anni: CTpaTeru U TakTHKU. [logpoOHo paccMOTpeHsI
BepOasIbHbIE CPEICTBA aKTyaIM3alMU CTPaTeruu yOeKIeH!s agpecara.

Knroueswie cnosa: asmopckas cmpameaus, agmopckas MAKmuKd, aémopcKas yCmanHo8Ka, Cmpamezust yoeoic-
Oenust aopecama, mypucmuyeckuil OUCKypc.
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PERSUADING STRATEGY AND VERBAL MEANS OFITS REALIZATION
(ON THE BASIS OF THE AUTHENTIC ENGLISH INTERNET-SITES OF HOTELS)

E.P. Likhovidova

The author investigates aims and purposes of the authentic English Internet-sites of hotels and
ways of their implementation through addresser strategies and tactics, and dwells on verbal means of
addressee persuading strategy realization.

Key words: addresser strategy, addresser tactics, addresser purpose, addressee persuading
strategy, tourist discourse.
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CPEJACTBA PEIIPE3EHTAIIMU OBPA3A «HYXKOI'O»
B O9QKOHOMHWYECKOM JJUCKYPCE
(HA MATEPHUAJIE BPUTAHCKHUX CMHN) !

E.A. Anoprowenxo

B craTbe paccMaTpuBaeTcs 00pas «4y:Koro», peCcTaBIeHHbIN Ha cTpanuiiax CMU BenukoOpu-
TaHUH; aHAJTM3UPYIOTCS CTUIIUCTUYECKHE, CHHTAKCHUECKHE CPEACTBA CO31aHusl 00pasa ¢ y4eToM Mo-
JIaTbHOCTHU BbICKa3bIBAHHH.

Knwouessie cnosa: oopas «uyico2oy», mponsi, CUNmMaAKcUiecKue puaypul, umnepamusHsie i HeuMnepamus-
Hble NO opme BbICKA3bIBAHUS.
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REPRESENTATION OF “ALIEN” IMAGE IN ECONOMICAL DISCOURSE
IN BRITISH MASS MEDIA

E.A. Andryushchenko

The article focuses on the analyses of the “alien” image in British mass media. The author
investigates stylistic and syntactic means taking into account the modality of utterances.

Key words: “alien” image, tropes, syntactic figures, imperative and non-imperative
constructions.

2 E.A. Anoprowenro. Cpenrcra pernpe3eHTaIiu 00pasa «Iy)Koro» B 3JKOHOMUIECKOM JTUCKYpCe
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OCOBEHHOCTHU ®YHKIHUOHUPOBAHUA
PEKJIAMHBIX U PR-TEKCTOB
B KOMMYHHUKATUBHOM HPOCTPAHCTBE
IF'EPMAHCKOI'O YHUBEPCUTETA

V.B. HUnvuna

B cratbe BbIsIBIIEHBI 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHHPOBAHHMS AUCKYPCHBHBIX TEKCTOB pekyiaMbl 1 PR B
pamkax PR-muckypca repmanckoro yHuBepcuteTa. OXapakTepu30BaHBI B I[E€JIOM IPUHIUIBI
pasrpanuyenus PR- n pexsiaMHOro AMCKypCcOB B I10JI€ MEIUIHOTO TUCKypca. YCTaHOBJICHO CIUSTHHE
JTAHHBIX KOMMYHHKAIIHOHHBIX OPM B paMKax yHUBepcuteTckoro PR-muckypcea.

Knioueswie cnosa: npomoyuiinsiii ouckype, PR-ouckypc eepmanckoeo ynusepcumema, pekiamuwiil Ouc-
KYpC, CMEdNHCHbIE KOMMYHUKAYUOHHbBIE (hOPpMbL, OUCKYPCUBHBIL MEKCTH, IMOMUBHAS, ICMEMUYecKasl, COyuemaisb-
Has1, OUanoeo6as QyHKyuu, MeHmMaibHulll OU3ALH.
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FUNCTIONAL FEATURES OFADVERTISING AND PR-TEXTS
IN COMMUNICATIVE SPHERE OF THE GERMAN UNIVERSITY

U.B. Ilyina

The article points out functional specifics of advertising and PR discursive texts in the PR-
discourse of the German University. The author differentiates PR and advertising discourses in the
field of media discourse and reveals features of communicative form mergers in the PR-discourse of the
German University.

Key words: promotion discourse, PR-discourse of the German university, advertising discourse,

co-related communicative forms, discursive text, emotive, aesthetic, societal and dialogue functions,
mental design.

2 V.b. Unvuna. OcobeHHOCTH GYHKIIMOHUPOBAHUS peKiamMHbIX 1 PR-TexcToB
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JANHAMHUKA OHEHOYHOCTHA
B AHTPOIIOMOP®HOM KOIE KVJIBTYPbI

T.B. Ceponecuna

B cratne paccMaTpuBaroOTCA aHIIUICKUE AHTPOIIOHUMEI C OHeHO‘IHOﬁ CEMAaHTHKOMN Jga, BbICTY-
Maromure B Ka4€CTBC MPEUCACHTHBIX UMCH; ITPOBOJAUTCA aHAJIU3 (byHKI_II/IOHI/IpOBaHI/IH JaHHBIX IIpeue-
JCHTHBIX UMCH B KOHTEKCTE,; OIIPCACIIAIOTCA 0COOEHHOCTH UX CTPYKTYPBhI; BBIABIIACTCA AMHAM KA O11C-
HOYHOCTH B CUHXPOHUU U TNAXPOHHUH.

Kniouesvie cnosa: npeyeoenmuvie (heHoMeHbl, npeyedeHmHble UMEHA, AHMPONOMOPPHBIIL KOO KYIbm)y-
Pbl, NeUOpAMUBHAs OYeHKA, MEeTUOPAMUBHAS OYEHKA.
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MEXKKYJbTYPHASA KOMMYHUKALUS
DYNAMICS OF EVALUATION INANTHROPOMORPHIC CULTURE CODE

T.V. Seropegina

The article deals with the British anthroponyms with personal evaluation acting as precedent
names. The author analyses functioning of these names in the context, determines their structure,
shows the dynamics of evaluation in synchrony and diachrony.

Key words: precedent phenomena, precedent names, anthropomorphic culture code, positive
evaluation, negative evaluation.

2 T'B. Ceponezuna. JIlnHaMuKa OIICHOYHOCTH B aHTPOIIOMOP(HOM KOAE KYIbTYpHI



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUA

VIIK 811.11137
BBK 81.432.1

MOHIATUMHOE IOJIE JTUHI'BOKYJIBTYPHOI'O THUITAXKA
«TEPOM»

O.10. FOwko

B crarbe B CHHXpOHHUECKOM acleKTe PACCMOTPEHO MOHATUHHOE TI0JIE TMHTBOKYIETYPHOTO THITA-
kKa «2epoily B OPUTAHCKOU JTMHTBOKY/IBTYPE, OMPEICIICHBI €T0 IOHATHIHBIC XapaKTePUCTHKH, TIPEICTAB-
JIeHa UX T0JIeBasi CTPYKTYpPa U BBISIBJICHBI JIMHTBUCTHUECKUE CPEJICTBA BHIPAKEHUSI.

Knrouesnvie cnosa: 1unzeoKyivmypHulil KOHYENm, IUH2EOKYIbIYPHbII MUNAIC, NOJe8ds CMPYKIYpd, siI0po,
0K01050epHas 30Ha, nepugepusi, Cpeocmaa A3bIK0B020 GbIPAICEHUSL.
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MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

CONCEPT DOMAIN OF LINGUOCULTURALTYPE “HERO”

O.Yu. Yushko

In the article the concept domain of linquocultural type “hero” in British linguoculture is
investigated, its structure is determined and its linguistic expression is revealed.

Key words: linquocultural concept, linquocultural type, field structure, kernel, juxtakernel
zone, periphery, linguistic expression.

2 O.10. FOwixo. IlouaTuitHOE MOJI€ IUHTBOKYIBTYPHOT'O TUIIAXKA «2epoti»



IKOIMHI'BUCTUYECKUE UCCJIIEJOBAHUA
A3bIKA PET'TMOHA

VIIK 81°1
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K BOITPOCY O IMPU3HAKAX SKOJOI'HYHOCTH
TEKCTOBOH KOMMYHUKALIUN

C.B. Honosa

B crarbe paccMarpurBaercs pobiieMa BhIAENIEHHs TPU3HAKOB YKOIOTMYHOCTH B IPHMEHEHNH K TaKO-
MY JINHT BACTHYECKOMY 00BEKTY, Kak HH(pOPMaIIMOHHO-TEKCTOBAs cpefia. B OCHOBY paccyxieH i TONoKeH
TE3KC O CIOKHOM COIMAIbHO-OMOJIOTHYECKOl MPUPOJIE YesloBeKa M BIUSHUM MH(OpMAaliy Ha pasHbIe
CTOpOHBI YeJIOBEYECKOH JIMYHOCTH. B cTarhe oxapakrepru30BaHbl BUIbI COLMATIBHBIX K OMOIOrHUecKrX (hak-
TOPOB TEKCTOBOI KOMMYHHKAITHH, BIMSIONINX Ha BBIJIEICHAE IPH3HAKOB €€ SKOJIOTMYHOCTH, TPUMEHSIETCS
TIPUHIIMIT SKCTPATIONSIMI HHTEPAMCLIMIUTHHAPHBIX MOHSTHI Ha C(hepy TMHIBOIKOJIOTHH.

Knroueevte cnosa: JAUHCE60IKON02UA, IKOJO2USA A3blIKA, MeEeKcm, MeOUutiHbll mekcm, qu)OpMaL[uOHHa}Z
cpeda, capMOHUYHAA cpe()a, coyuailbHoe 63(114][/!0061201’)16‘1/[6, IpP2OHOMUKA.
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ON ECOLOGICITY SIGNS OF TEXTUAL COMMUNICATION
S. V. Ionova

The subject matter of the article is the problem of choosing ecologicity signs to mark informational-
textual environment, that is presented in terms of complicated socio-biological character of a human
being and informational influence on various sides of a person. The paper deals with the types of social
and biological factors of textual communication, which influence the choice of ecologicity signs. The
principle of extrapolation of interdisciplinary notions on the sphere of linguistic ecology is applied.

Key words: linguistic ecology, ecology of language, text, media text, informational environment,
harmonious environment, social interaction, ergonomics.
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BO3MOXHOCTHU T’ETEPOHOMMNHATUBHOI'O IMOAXOJA
K AHAJIN3Y KOPIIYCA TEKCTOB O BOJIT'OI'PAIE B CMHA

A.A. I'pomoixuna

B cratne MPEACTaBJICHBI PE3YJIbTAThI JUHIBUCTUYCCKOI'O UCCIICAOBAHUA KOPITyCa TEKCTOB O Bon-
rorpaic ¢ MO3MIKUU X HOMUHATUBHOCTH KaK 3JIEMEHTAa CUCTEMHOI'O MOHUTOPHHI'A COJACPKAHUA pETUO-
HaJIbHOM ITpECChI. OOBEKTOM PACCMOTPCHUS ABJIACTCSA COBOKYITHOCTb BTOPUYHBIX HOMI/IHaHI/Iﬁ ropojaa,
HCIOJIB3YEMbIX B MCKTCKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE PErMOHAIbHBIX CMMU. O6ocHOBaH TE3HUC O TOM, 4TO
COBOKYITHOCTBb HOMI/IHaHI/Iﬁ B TCKCTax CO31acT HeJ'IOCTHLIﬁ FeTepOHOMHHaTHBHLIﬁ o6pa3 Ha3bIBAEMOI'0
o0beKTa. FeTepOHOMI/IHaTI/IBHHﬁ ACTICKT TCKCTA paCCMaTpUBACTCA B KQYECTBEC OCHOBEI JJIA BbISABIICHUA
KOHIICNITYaJIbHBIX HpeZ[CTaBJ'IeHI/Iﬁ o ropozae.

Knroueenvte cnosa: nomunayus, 6mopuyHas HOMUHAYUs, 2emepoHOMUHamueHocmo, mononum, mexcm CMU,
KOpnyc mekcmoe, KOHYenm.
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ON HETERONOMINATIVE APPROACH TO THE CORPUS ANALYSIS
OF MEDIATEXTS ABOUT VOLGOGRAD

A.A. Gromykhina

The present paper deals with the results of linguistic research of media texts about Volgograd in
terms of their nominative means for regional mass media content monitoring. It focuses on the variety
of the citys secondary nominations employed in the intertextual space of regional mass media. The
author grounds the thesis that all the nominations established form the integral heteronominative
image of Volgograd. The heteronominative aspect serves as a basis for the city’s conceptual notion.

Key words: nomination, secondary nomination, heteronomination, toponym, mass media text,
text corpora, concept.
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PEYEBAS ATPECCHUA KAK HAPYHIEHUE DKOJOI'MYHOCTHU
MNOJMUTUYECKOI'O JUCKYPCA !

HJI llamne, A.B. Kapskun

B crarbe paccMaTpuBaroTCsl SKOIMHI BUCTHUECKHE OCHOBBI H3y4eHUsI eHOMEHa pedeBoii arpec-
CHH, IPUBOJUTCS AeOUHULINS JaHHOTO MOHATHA. BepOanbHas arpeccust TpakTyeTcsl Kak crocod peye-
BOTO BO3JICUCTBUS B aroHAJILHOM IOJIUTHYECKOM AUCKYpCe, Ha MPUMEpe MOIUTUYECKUX MHTEPBBIO
A. Mepkenb yCTaHaBIUBAIOTCSI OCHOBHbIE KOMMYHUKATHBHBIE CTPATEerUy U TAKTUKH €€ peai3aluu.

Knrwouesvie cnosa: IKONUHSBUCMUKA, peuesast AcpeCcCuUs, noaumu4ecKkuil auCKpr, KOMMYHUKAmMueHbvle cmpa-
mezuu U makmuku.
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9KOIUHI'BUCTUYECKHUE UCCIJIIEJOBAHUA
VERBAL AGGRESSION
AS THE VIOLATION OF ECOLOGICITY IN THE POLITICAL DISCOURSE
N.L. Shamne, A.V. Karyakin

The ecolinguistic basis of studying the phenomenon of verbal aggression is discussed in the
article. Having defined the concept “verbal aggression”, the authors treat it as a means of speech
influence in agonal political discourse; a framework of communicative strategies and tactics of its

realization in political interviews of Angela Merkel is established.

Key words: ecolinguistics, verbal aggression, political discourse, communicative strategies

and tactics.
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YIK 811.133.1
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®OPMbI MOJTOAEXKKHOT'O OBIIEHHUSA U UX BJIMAHUE
HA COCTOAHUE COBPEMEHHOI'O ®PAHLIY3CKOI'O A3BIKA

A.A. Cuoopos

B crathe aHamu3upyeTcs BInsHEE (HOPM MOJIOIEKHOTO OOIIEHHS Ha COBPEMEHHBIN (paHITy3C-
KU A3BIK, TPOSBIIAIONIEECS TIPEIK/IE BCErO B CIIOBOTBOPUYECTBE; OMpPEACIACTCS POJb apro, BepiaHa,
3aMMCTBOBaHHI U3 aHIJIHIICKOTO, apabCcKoro, ceBepoadpUKaHCKUX SI3BIKOB B 3TOM MpOIiecce.

Knrouesbie cnosa: sKonun28UCMUKA, A3bIKOBASL CPeOd, A3bIK MOIOOEIICU, COBPEMEHHBI PPANYYICKULL SA3bIK,
C106000pa306aHUe, SI3bIKOGblE USMEHEHUs], ClIeH2, GEPIIAH, ApP2o.

CIIHCOKJIUTEPATYPBI

1. CupunoHoa, B. [1. TenneHImu ciioBotBopUecTBa B cpefie coBpeMeHHOH (paHity3ckoit Mmanonexu / B. I1. Ceupu-
JIOHOBA // MeXperuoHaIbHbIC Hay9qHBIC YTCHIS, TIOCBSIICHHbIC TaMsATh Tipodeccopa P. K. Munbsap-benopydesa: ¢0. cT. —
Borrorpan : Bonrorp. Hayu. m3-Bo, 2006. — C. 169—-175.

2. Xumuk, B. B. [loaTnka HU3KOTO, MM ITPOCTOpEUne Kak KylnbTypHbIil eHomeH / B. B. Xumuk. — CII6.
: @wunon. ¢pak. CII6TY, 2000. —272 c.

3. lllamue, H. JI. Teopernyeckre OCHOBBI IOCTPOSHHS aITOPUTMa IKOJIMHIBUCTHYECKOTO MOHUTOPUHTA /
H. JI. [llamue, A. H. Illosrenun / BectHuk Bonrorpaackoro rocynapcrBenHoro yaupepcurera. Cep. 2, SI3piko3Ha-
nue. —2010. —Ne 2 (12). — C. 153-161.

HCTOY9HUKH

CA — Canal Académie [Electronic resource]. — Electronic text data. — Mode of access: http://
www.canalacademie.com/. — 2011. — 14 suB. — Title from screen.

FORUM — Forum rap, clash [Electronic resource]. — Electronic text data. — Mode of access: http://clash.jeun.fr/
.—2011.—17 stuB. — Title from screen.

PLANETE-ADOS.COM — Planete-ados.com Le monde des ados [Electronic resource]. — Electronic text data.
— Mode ofaccess: http://www.planete-ados.com/. — 2011. —20 suB. — Title from screen.

SKYROCK - Skyrock [Electronic resource]. —2011. — 16 stuB. — Electronic text data. — Mode of access:
http://punk-rock-metal.skyrock.com/. — Title from screen.

SKYROCK 1 — Skyrock [Electronic resource]. —201 1. — 10 staB. — Electronic text data. — Mode of access: http://
skyrock.com/. — Title from screen.

TRIBUD’ADOS —Tribu d’ados [Electronic resource].—2011. — 11 stuB. —Electronic text data.—Mode of access:
http://www.tribudados.com/. — Title from screen.

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yn-ta. Cep. 2, AA3biko3n. 2011. Ne 1 (13) 1




SKOJIUHI'BUCTUYECKHUE UCCJIEJOBAHUSA

YOUTH COMMUNICATION FORMS
AND THEIR INFLUENCE ON MODERN FRENCH LANGUAGE

A.A. Sidorov

The Influence of young people’s communicative creativity in word forms on modern French
language is considered in the given paper. The role of argot, verlan, borrowings from English, Arabian
and North African languages in this process is analyzed.

Key words: ecolinguistics, linguistic environment, youth language, modern French, word
creation, linguistic changes, slang, verlan, argot.
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VJIK 81723
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SKOJMHITBUCTUUYECKNH AHAJIN3 KEJBHCKOI'O OIIBITA
SA3BIKOBOM MHTETPAIIMM UMMMUIPAHTOB
(BO3MOKHOCTH NPUMEHEHUSI
B BOJITOI'PAJICKOM OBJIACTHN)

A.H. lloseenun

B craTthe Ha MpUMEPE OTACIBLHOIO PEruoHa Poccuiickoii d)ez[epaupm TOKa3aHbI MECPCIEKTUBLI
BHCAPCHUA KEIBLHCKOIO OMBITA SI3BIKOBOM HUHTET palu L[eTeﬁ HMMUTI'PAHTOB C LEJIbIO COKPAIICHUA 3KO-
JIOTHYECCKOIo JaBJICHUA Ha py'CCKI/Iﬁ SA3BIK.

Knwuesvie cnosa: IKOJIUHCBUCMUKA, A3bIKOBASL UHMEecpaAYUsl, pyCCK'MZZ A3bIK, demu-uMMuzpaHmbz, pOdHOlZ
A3bIK, A3bIKOBOE 6OBUUHCMEBO.
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ECOLINGUISTIC ANALYSIS OF IMMIGRANT LANGUAGE
INTEGRATION EXPERIENCE IN COLOGNE
(POSSIBILITIES FOR IT APPLICATION IN VOLGOGRAD OBLAST”)
A.N. Shovgenin

The article is aimed at demonstrating the possibilities of adopting Cologne experience in language
integration of immigrants’ children to reduce the ecological pressure on the Russian language in a

certain region of the Russian Federation (by example of Volgograd oblast’).

Key words: ecolinguistics, language integration, the Russian language, immigrants’ children,
native language, language majority.
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MATEPHUAJIBI U COOBIIEHUA

VJIK 8142
BBK 81.001.6

K BOITPOCY O CPEACTBAX CO3JJAHUA
BHEITHEW JUAJOTMYHOCTHU
B HAYUHBIX TEKCTAX XX BEKA

E.H. Bompuna

B craThe npeanpuHsATa MONBITKA H3yYEHUS BHELIHEH TUaJOrMYHOCTH KaK OJJHOTO U3 OCHOB-
HBIX IPUHIIUIIOB pe4YeBO OpraHu3aliy HaydHoro Tekcta XX Beka. [Ipennaraercs onucanue mnpes-
CTaBJICHHOCTH CPEJICTB BHEUIHEH AUaIOrMYHOCTH U X pyHKuuit. JlaeTcs knaccudukanus u AUCTpu-

Oynust (YHKITHOHAIBHO-CEMaHTHUYECKUX THUITOB BOMPOCUTEIBHBIX MPEIOKCHUNA B HAYUHBIX TEK-
crax XX Beka.

Knrouesvle cno6a: KOMMYHUKAYUS, HAYYHBIIL CIUIb, OUALOUYHOCTID, BHEUHSS OUANIOSUYHOCTTD, CPEOCMEd
CO30aHUsl QUATIOSUYHOCIU, PDYHKYUU OUAIOSULHOCTU, 60NPOCUMEIbHbIE NPEOJIONCEHUSL.
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ON MEANS OF EXTERNAL DIALOGUE CREATION
IN SCIENTIFIC TEXTS OF THE 20th CENTURY

E.N. Votrina

The article deals with an external dialogue as one of the main principles of the 20th cen. scientific
text organization. The means of an external dialogue and their functions are described. The classification

and distribution of functional-semantic types of interrogative sentences in the 20th cen. scientific texts
are given.

Key words: communication, scientific style, dialogue, external dialogue, means of dialogue
creation, functions of dialogue, interrogative sentences.
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BAPBUPOBAHUME BHYTPEHHEI'O MHUPA
XYAOXECTBEHHOI'O TEKCTA:
POJIb IMUHOCTHU INEPEBOAYUKA

E.B. Jlemuoosa

B crathe pacKkpbIBaeTCs CYIIHOCTh MOHATHS MPOQPECCHOHATbHASI KOMMYHHKATUBHAS JIMYHOCTh
nepeBoaunka. Ha matepuane pacckazos B.M. lllykininHa BeISIBIISIETCS POJIb JMIHOCTH MEPEBOAUNKA KaK
OJTHOTO M3 YHUBEPCAIBHBIX (JaKTOPOB BAPHUPOBAHUS BHYTPEHHETO MUPA XyIO)KECTBCHHOT'O TEKCTa IPU
nepeBojie. MarepuanoM JJis aHaJIu3a BBICTYNAIOT TEKCTHI paccka3oB B.M. IllykiiiHa v X aHTJIOSA3bI4Y-
HbIE TIEPEBOJIBI.

Knrwouesnie cnosa: npoeccuonanbas KOMMYHUKAMUSHASL TUYHOCHIb NEPEeBOOYUKA, TUHEBOKOSHUMUBHDLE U
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INTRINSIC WORLD OF LITERARY TEXT VARIATION:
THE ROLE OF TRANSLATOR’S PERSONALITY

E.V. Demidova

The article deals with the concept of the professional communicative personality of a translator.
The role of a translator’s personality is considered as one of the universal factors of an intrinsic world
of literary text variation. The texts by V. Shukshin’s stories and their English translations serve as a
source for the analysis.

Key words: professional communicative personality of a translator, lingvocognitive and

lingvocultural characteristics of personality of a translator, intrinsic world of literary text, variation,
translation.
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KOHIEIITYAJIM3ALIUA JIEMEHTOB JIAHAIITADTA:
«BOJOPA3JIEJ» B PYCCKOM N HEMEIIKOM
HAIIMOHAJIBHBIX TUCKYPCAX

O.B. Konvyosa

B crarbe Ha MaTepuae TEKCTOBBIX KOPITYCOB PYCCKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB ITPOBOJIUTCS aHATTU3
JMUCKYPCHUBHOMN penpe3eHTaIK MeHTe(haKTa «BOIOpa3aei, BBIABIAIOTCI CTPYKTYPHO-COACPIKATEb-
HbIE ¥ KOMMYHUKaTUBHO-IUCKYPCHUBHBIC OCOOCHHOCTH JAaHHON MEHTAJILHOW STUHUIIBI.

Knrouesnle cnosa: ouckypc, KOHYenmyanu3ayus, MeHme@axm, TUHeB0KYIbIMypd, IeKCUYEeCKast penpe3eHmayusl.
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CONCEPTUALIZATION OF LANDSCAPE ELEMENTS:
“WATERSHED” IN RUSSIAN AND GERMAN NATIONAL DISCOURSES

O.V. Koltsova

The article analyses discursive representation of the mental fact “watershed”, reveals structural-
substantial and communicative-discursive peculiarities of the analyzed mental unit. The analysis is
based on Russian and German text corpora, lexical representation.

Key words: discourse, conceptualization, mental fact, linguoculture, lexical representation.
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K BOIIPOCY O JJEKCHYECKOM KATETOPHU3AIIMM BPEMEHHA
(HA MATEPHAJIE TOMIOHUMHKOHA
BJIAJUMUPCKOM OBJIACTH)

E.A. Jlykvanosa

B crarbe paccMOTpeHbI 0COOEHHOCTH JIEKCHUECKON KaTeropu3alui BpeMEHHBIX TPe/ICTaBICHHHA
B pernoHajIbHOM TONOHUMUKOHE. Ha ocHOBe aHanM3a TOHOHMMHMUYECKOH JIEKCUKH ¢ OCHOBAMH HO8- U
cmap- TI0Ka3aH ABYXIONIOCHBIA XapaKTep KaTeropuy BpeMeHH B TONOHUMHYECKOH KapTUHE MHpa, a

TaK>XC BbIsSIBJICHA CHCHI/I(l)I/IKa peaiusany METPOJIOTNUICCKOIo NoKa3aTejid OTHOCUTECIILHOTO BpEMEHU B
PEruoHaJIbHOM TOIIOHHMMHKOHE.

Knwuesvie cnosa: MONOHUMUKOH, A3bIKOBA Kamezopusayus, monoHumMudecKas kapmuHa mupa, monoHu-
MUvecKkas cucmema, kamezopust 6pemerHu, OmMmHOCUmelbHoe 6pems.
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ON LEXICAL CATEGORIZATION OF THE TIME
(BASED ON VLADIMIR REGION TOPONYMICON)

E.A. Lukyanova

The article dwells on the peculiarities of the lexical categorization of time representations in the
regional toponymicon. Having analyzed the toponymical corpus with the stems cmap- and nos-, the
author suggests the double-pole character of the time category in the toponymic world map, as well as
the specific realization of the metrological marker of the relative time orientation in the regional
toponymicon due to the country events.

Key words: toponymicon, language categorization, toponymical world map, toponymical
system, time category, relative time.
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IOJIE HA3BBAHUM ITPA3JTHUKOB:
CTPYKTYPA U KOMIIOHEHTHBIA COCTAB
(HA MATEPHAJIE UYEHICKOI'O U PYCCKOTI'O SA3BIKOB)

II. Yecnoxosa

Ha ocHoBanuu Q)OpMaHLHOI‘/'I CJIO)KHOCTHU U I[epHBaHHOHHOﬁ AKTUBHOCTHU Ha3BaHUM pa3aHUKOB

MOJIETTUPYETCS MOJIe U3y4aeMbIX OHOMACTUYECKUX EUHUII, ONPEACIISETCS €T0 CTPYKTYpa M KOMIIOHEH-
THBIA COCTaB.

Knroueswvie cnoea: none nazsanuii npaadnukoe, d)OpMaJleClﬂ CIIOHCHOCMY, ()epueaquHHcm aAKmueHocny,
noneeswlil I’lOd)CO(), OHoOMacmuka, yeulcKul A3bIK, pyccxuzl A3bIK, JTUHZ8UCMUYECKOEe ModeflupoeaHue.
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THE FIELD OF HOLIDAYS NAME:
STRUCTURE AND COMPONENTIAL COMPOSITION
(ON THE MATERIAL OF THE CZECH AND RUSSIAN LANGUAGES)

P. Chesnokova

The field of the holiday names is constructed on the basis of formal complexity and derivational
activity of the above mentioned onomastic units. The structure and the componential composition of
this field are defined.

Key words: field of holiday names, formal complexity, derivational activity, field approach,
onomastics, Czech, Russian, linguistic modeling.
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BAPUATUBHOCTD JEKCUKO-CEMAHTUYECKHUX IOJIEH
B TEPPUTOPUAJIBHBIX BAPUAHTAX ®PAHIY3CKOI'O A3bBIKA

10.C. J[3106enko

B craree npencraBieHbl pe3ylbTaThl OHOMO-CEMACHOIOIMYECKOTO aHAIN3a JEKCHUKO-CEMaHTH-
yeckux nonei «O0pa3zoBaHne) B YETHIPEX BapruaHTax (hpaHITy3cKoro si3bika (Ppaniym, benbrum, LBeii-
uapuu ¥ Kanapt). Bbuiy BBISIBIICHBI CXOACTBA U pa3/Inyus HA ICHOTATHBHOM M CUTHU(DUKATHBHOM YPOB-
HSIX, YTO ITO3BOJIJIO BBIJIEITUTh A€HOTATHBHBIC, CHTHU(UKATHBHBIE U ICHOTATHBHO-CUTHIU(DUKATHBHBIE
IUBepreHThl. Hajaudue 1eHOTaTUBHO-CUTHU(DPUKATHBHBIX MEPEIUIETEHHH 1aeT OCHOBAHNUE TOBOPHUTH O
BapHaTUBHOCTH JIEKCHUKO-CEMAHTUUECKUX TOEH.

Kniouesvie cnosa: niexcuxo-cemanmuyeckoe nojie, meppumopudivible 6apuanmol (panyy3cKo2o A3vikd,
BHYMPEHHSISL hopma c106a, OeHOMam, CUSHUPDUKAM, OCHOMAMUBHbLE OUBEP2eHMbL, CUCHUDUKAMUBHbLE OUBEPSCH-
mbl, 0eHOMAMUEHO-CUSHUDUKAMUEHDBIE OUBEPSEHIMbL.
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LEXICO-SEMANTIC FIELDS VARIABILITY
IN THE TERRITORIAL VARIANTS OF FRENCH

Yu.S. Dzyubenko

The author presents the results of the analysis of semasiological lexical-semantic fields
“Education” in the four variants of French (France, Belgium, Switzerland and Canada) and points out
similarities and differences on the denotational-and-significative level, which provide for denotational,
significative, and denotational-significative divergences. The presence of denotative-significative
interralations speaks for variability of the lexical-semantic fields.

Key words: lexico-semantic field, French language territorial dialects, an inner form of word,

denotation, signification, denotation divergents, signification divergents, denotation-signification
divergents.
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JEKCUYECKHE OCOBEHHOCTHU AEEINIPUYACTHBIX ®OPM
B PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SA3bIKE
BTOPOH MOJIOBUHBI XVIII BEKA

A.B. Anexceesa

B cTatbe npemiokeHa JIEKCHKO-CEMaHTHUECKast KJIaCCU(PHUKAIINS TeCIPUIACTHBIX (HOPM BTOPOI
nonnoBuHbI X VIII Beka; o0ocHOBaHa AuddepeHIpanys JeenpruiacTiii Ha Ba KJlacca: MOJTHO3HAYHBIC U
HEMOJTHO3HAYHbBIE; OXapaKTepU30BaHbI JIEKCUUECKUE TPYIIIbI BHYTPH KaX0ro Kiacca.

Knrwouegsle cnosa: deenpunacmue, ieKkcuieckoe 3HaveHue, 0eenpuidacmus ¢ 0cia01eH ol 3HAMEHAMEeNIbHO-
CMbIO, NOIHO3HAYHbBIE OeeNPULACUSL, PYCCKUL TUMEPAMYPHbILL S3bIK.
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Pycckast BupTyansHas oudnuoreka: Pycckas muteparypa XVIII Beka / B. JIutBuHoB, U. ITiiboimkoB. — DnekT-
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LEXICAL PECULIARITIES OF ADVERBIAL PARTICIPLE
INTHE RUSSIAN LITERARY LANGUAGE
OF THE SECOND HALF OF THE 18th CENTURY

Ya.V. Alekseeva
The lexico-semantic classification of Russian adverbial participle forms of the second half of the
18th century is offered in the article; a two-classes differentiation of adverbial participles is substantiated:

meaning-bearing and with weakened meaning; and lexical groups of each class are characterized.

Key words: adverbial participle, lexical meaning, an adverbial participle with weakened
meaning, meaning-bearing adverbial participle, Russian literary language.
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YACTOTHBIE KOJOPATHUBBI B 11IO93UMA I1.A. KAPIIOBA
A.B. Kysvmuna

B pabore nana xapakrepucTHKa KOIOpaTUBHOM Jiekcuku B oa3uu [1.1. Kapmosa; paccMorpeHo

yIoTpeOieHHE KOJIOPATHBOB B MPSMBIX U IEPEHOCHBIX 3HAYCHUAX;, ONPEICIICHO MECTO IIBETOO003HAUC-
HHUH B UAUOJIEKTE ITOATA.

Knwuesvlie cnosa: ﬂeKCMKOZpad)uﬂ, u()uwzekm, akmywzm’upoeannblﬁ JIEKCUKOH, KoJlopamue, npamoe 3na-
YeHue, nepeHoCHoe 3Ha4erue.
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ON FREQUENCY OF COLORATIVES IN P.I. KARPOV’S POETRY

A.V. Kuzmina

The article deals with the coloratives in P.I. Karpov’s poetry which are used in their direct and
figurative meanings. The role of color nominations in the poet’s idiolect is defined.

Key words: lexicography, idiolect, actualized lexicon, colorative, direct meaning, figurative
meaning.

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yn-ta. Cep. 2, AA3biko3n. 2011. Ne 1 (13) 1




© CycnoBna C.B., 2011

MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

YIAK 811.161.142
BbK 81.411.2+81.00

PENNPESEHTALIMA KOHIEIITA <PABOTA>
B COBPEMEHHBIX AHEK/JIOTAX O PABOTE

C.B. Cycnosuu

IpennpuHATa NONBITKA ONMCAHUA KOHIENITa <paboTa> Ha MaTepHaje aHeKA0ToB o pabore. Pac-
KPBIT ME€XaHU3M (pOPMHUPOBAHUS ¥ peaTU3allii MEHTAJIBHON CTPYKTYpHI AaHHOTO KoHIenTa. Ocoboe
BHUMAaHHUE yIeJICHO KOTHUTUBHBIM U KOMMYHHUKaTHBHO-TIParMaTH4eCKUM aclieKTaM UCCIEIO0BAHUS S3bI-

KOBBIX CAHMHMUII. ﬂOKaSaHO (bOpMI/IpOBaHI/Ie HOBLIX TUCKYPCHUBHBIX IMPHU3HAKOB KOHILECIITA <pa6orra> B
JKaHpC aHCKIO0Ta.

Knwueevie cnosa: duacypc, KOHYyenm, s13blKOB0€ U KOMMYHUKAMUBHO€E CO3HAHUE, KOCHUMUBHOE CO3HAHRUE.
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REPRESENTATION OF CONCEPT “WORK”
IN MODERN JOKES ABOUT WORK

S.V. Suslovitch

The author makes an attempt to describe verbalization of the concept “work” in jokes about work
and to show new discourse features formation. The mechanism of formation and realization of its
mental structure is worked out. A special attention is paid to cognitive and communicative-pragmatic
aspects of the language units under investigation.

Key words: discourse, concept, linguistic and communicative cognition, cognitive perception.
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CHEU®UKA OTPAKEHUS HEXWUBOW MPUPO/IbI

BO ®PEMIMOBOM CTPYKTYPE C IPEJIUKATOM CBOMCTBA

(HA MATEPUAJIE HEMEIKOSI3BIYHBIX XVJIOXECTBEHHBIX,
NYBJIALIUCTUYECKNX U HAYYHBIX TEKCTOB)

H.IO. Morumeuna

Cratbs HOCBSIIEHA BBISBICHUIO CIIEU(UKHI KOHIETITYaJIN3aI[M1 HEXKUBOW IPUPOABI BO (hpeiiMo-
BOM CTPYKTYpe ¢ IpeIMKaTOM CBOMCTBA; YyCTaHOBJICHBI TapaMeTPhl XapaKTePUCTUKU HEXKUBOM PHUpO-
JIbI M IOKa3aHa 3aBUCUMOCTb UX pealn3alii OT CTUINCTUYECKON IPUHAISKHOCTH TEKCTA.

Kouesvie cnosa: ¢hperimosas cmpykmypa, Hemeykuil si3biK, NPeOUKam, 0eCKpUnmus, npeouxam ceotcmed.
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SPECIFICITY OF INANIMATE NATURE REFLECTION
IN THE FRAME STRUCTURE WITH A RELATIONAL PREDICATE
(BASED ON GERMAN FICTION, SOCIOPOLITICALAND SCIENTIFIC TEXTS)

N.Yu. Molitvina

The author analyses the frame and propositional conceptualization of natural phenomena in
German and reveals some means of their reflection and variation as depending on a text type reference.

Key words: frame structure, the German language, predicate, descriptive, relational predicate.
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HHTEPBAJI YACTOTbBI OCHOBHOI'O TOHA
KAK AKYCTUYECKUH ITAPAMETP
OBIIEI'O U UTHANBU/IYAJIBHOT'O B 3BYKOBOM INIOPTPETE
COBPEMEHHOI'O ITIOJIMTUKA

10.C. Apyesa

B crathe paccMoTpeHa akycTHUUecKas crenuuKa 3BYYAICH MOJTUTUYCCKOM pedd, a UMEHHO
3HAYEHUSI BHYTPUCIIOTOBBIX MHTEPBAJIOB YaCTOTHI OCHOBHOTO TOHA HA TJIIACHOM MHTOHAIIMOHHOTO IIEHT-
pa CHHTarMbl; orpesiesieHa POoJib KOHTPACTHBIX U3MEHEHUI MHTEPBAIbHBIX 3HAYEHHI YaCTOThI OCHOBHO-
I'0 TOHA B BBIABJICHUH OOIIETO U MHAWBHIYATBHOTO B PEUX COBPEMEHHOT'O IIOJMTHKA.

Knwouesvie cnosa: 36yk060ii nopmpem NOIUMUKA, UHOUBUOYATbHOE U 0bujee 8 36yYanull, aKycmudeckue

napamempbul 36yqawez§pequ, GHympMCJZOZOGOIZ uHmepeal 4acmomnvl OCHOBHO20 MOHA, HanpaeieHue moHa, Curn-
maema.
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INTERVAL OF THE BASIC TONES FREQUENCY
AS AN ACOUSTIC PARAMETER OF GENERALAND INDIVIDUAL PHONATION
IN ASOUND PORTRAIT OF THE MODERN POLITICIAN

Yu.S. Yartseva

The article deals with the acoustic specificity of political speech phonation, namely, the value of
intrasyllabic intervals of the basic tones frequency. The role of contrast changes of interval values in
revealing general and individual phonation in modern politician’s speech is specified.

Key words: sound portrait of politician, general and individual in phonation, acoustic
parameters of phonation, intrasyllabic interval of the basic tones frequency, line tone, syntagma.
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BbK 81.00

K ITPOBJIEME
QHIOUKJIONNIEANYECKOI'O UMEHHU COBCTBEHHOI'O

H.B. I[lemposa

CraTbs MOCBAIICHA TCOPECTUICCKOMY OCMBICJIICHHUIO SHIUKIIONCANYCCKUX UMCEH CO6CTBCHHHX,
BBIACIIAEMBIX B paMKaX KOHICHIIIUN 00 OHIOUKIONCANYCCKOM 3HAYCHUU UMCH COOCTBEHHEIX C ydy€ToM
00BLSICHUTENBHLIX BO3MOXXHOCTEH CEMHOTHYECKOM TCOPHUU KYJIBTYPBI.

Knwoueswvie cnosa: ums cobcmeennoe, JHYyuKiIonedudeckoe ums coocmeennoe, 3uavenue, nousimue, cemu-
omuueckas meopust Kyivmypwi, mexcm, Mup /lesmenvrnocmu, Mup [lennocmu.
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ON THE PROBLEM OF ENCYCLOPAEDIC PROPER NAME

N.V. Petrova

The article is devoted to the theoretical background of encyclopaedic proper names differentiated
within the conception of proper names with the encyclopaedic meaning. It deals with the semiotic
theory of culture which can be regarded as an explanatory theory for encyclopaedic proper names.

Key words: proper name, encyclopaedic proper name, meaning, concept, semiotic theory of
culture, text, the World of Activity, the World of Value.

2 H.B. Ilemposa. K nmpobiieMe SHIUKIONEINYECKOTO UMEHH COOCTBEHHOTO



JUCKYCCHUH

VJIK 811
BEK 81.00

OBPA3HOCTD
KAK ITPU3HAK MHTEPUOPU30OBAHHOI'O JUCKYPCA

1O.B. Iloepebnax

B npemnaraemotii cratbe paccMaTpuBaercsi 00pa3HOCTh KaK OJJHA U3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK
WHTEPUOPHU30BAHHOIO JIUCKYpPCa, KOTOPBI NpeACcTaBiIseT co00i MO/ BHYTPEHHEH peur reposi, Co-
371aBaeMyl0 aBTOPOM XyHOXKECTBEHHOro IpousBeneHus. OnpeneneHbl NOIOKEHH TEOpUH 00pa3oB,
3HAYMMBbIE JUIA U3y4eHUS HHTEPUOPU30BaHHOIO JUCKYypCa.

Knrwouesvie cnosa: unmepuopuzo8antblii OUCKYPC, YHUBEPCANbHBIU S3bIK MbICIU, 00pa3Hoe KOOUposaHue,
KOHYenmyaubhoe KoOUpoganue, NCUXu4ecKie penpeseHmayull, ¥yecmeenHulll 06pas, 6epoaivbhbviii 00pas.

CIIHCOKJIUTEPATYPBI

1. Axyruna, T. B. Enunuip! peueBoro o0IeH s, BHYTPEHHSS PEUb, TOPOKICHUE PEUEBOTO BHICKa3bIBAHHS /
T. B. Axyruna // ViccnenoBanue pe4eBoro MbIIUICHUs B ICUXOMUHTBHCTHKE. — M. : Hayka, 1985. — C. 99-115.
2. Bpynep, /. Ourorenes peueBbix aktoB / [[x. bpynep // [lcuxonunreuctuka. — M. : [Iporpecc, 1984.
—C.21-49.
3. XKunkun, H. U. Peus kak npoBopuauk nadopmanuu / H. W. XKunkun. — M. : Hayka, 1982. — 157 c.
4. XKunkun, H. U. S3b1k. Peus. TBopuectBo/ H. W. XKunkun. — M. : Jlabupunt, 1998. — 366 c.
5. 3aneBckas, A. A. UnauBuayanpHoe 3HaHue. Cneunuka U NPUHIOUIBI (YHKIMOHUPOBAHUS
/ A. A. 3anesckas. — TBepb : M3n-Bo TBep. roc. yH-Ta, 1992. — 136 ¢.
6. 3aneBckas, A. A. Posib TEOpUH B SKCIIEPUMEHTAIILHBIX IICHXOJIHMHIBUCTHYECKUX UCCIIEIOBAHUSIX JIEKCUKH
/ A. A. 3aneBckast // IICHXONMMHTBUCTHYCCKHIE UCCIICIOBAHUS: 3BYK, CJIOBO, TeKCT. — KanunuH : KanuH. roc. yH-T,
1987.—C. 34-49.
7. Kapaymnos, 1O. H. Pycckuii si3pIk 1 si3p1k0Bast mynocTs / FO. H. Kapaynos. — M. : Hayka, 1987.—263 c.
8. Komecos, B. B. O6paznocts «CnoBa» / B. B. Konecos // Duumknonenust «Ciosa o nonky Mropese». B 5.
T. 3. K=O. —CIIo6. : Imurpuii bynanun, 1995. — C. 338-342.
9. JleonTneB, A. A. CnoBo B peueBoii gesitensHocTH / A. A. JleontbeB. — M. : Hayka, 1965. — 245 c.
10. JleontneB, A. A. SI3bIK, pedb, peucBas nesTenbHOCTh / A. A. JleontheB. — M. : IIpoceeienue, 1969. —214 c.
11. JleontneB, A. A. OcHOBBI ICUXOIUHIBUCTHKN / A. A. JleonTheB. — M. : Cmbica, 1999. — 288 c.
12. JleontbeB, A. A. IICHXONMHIBHCTHYCCKHE CIMHHUIBI M MOPOXKICHUE PEUYCBOTO BBHICKA3BIBAHUS /
A. A. JleoutreB. — M. : YPCC, 2003. — 307 c.
13. JIutepaTypHas SHIMKIONEH [ DIEKTPOHHBIN pecypc]. — DIEKTPOH. TEKCTOBBIE JaH. — Peskum mpoctyma: http:/
/dic.academic.ru/contents.nsf/enc_literature. —3ari. ¢ sxpaHa.
14. Jlypus, A. P. SI3b1k u coznanue / A. P. Jlypus. — M. : 31-Bo Mock. yH-Ta, 1979.—319 c.
15. TTuaxe, XK. ['eHernueckuii acnekT s3bika v MbinieHus / XK. [Tuaxe // [cuxonuarsuctrka. — M. : [Iporpecc,
1984. - C. 325-335.
16. ITuaxe, XK. ITcuxomorus untemiekta / JK. [Tuaxe. — CIIO. : [Turep, 2004. — 192 c.
17. Tlorpe6nsik, 0. B. Cnemuduueckune pynkuun uarepuopuzoBannoro auckypea / 10. B. TTorpeGusik //
KoMMyHUKaTHBHBIE aCMIEKThI COBPEMEHHON JTMHI'BUCTUKHU M JIMHTBOJUIAKTHKH : Marepuaisl MexyHap. Hayd.
xoH@. (Bonrorpan, 8 gpesp. 2010 1.). — Bonrorpan : M3n-so Bonl'Y, 2010. — C. 243-249.

© Morpednsik F0.B., 2011

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yn-ta. Cep. 2, AA3biko3n. 2011. Ne 1 (13) 1




JUCKYCCHUH

18. TTorpednsik, FO. B. CTpyKTypHO-THHIBUCTHYECKHAE OCOOCHHOCTH HHTEPHOPH30BAHHOIO JUCKYypCca B TEKCTaX
XynokecTBeHHBIX rpousBenenuii / H0. B. Tlorpe6nsik // Enuauip! si3b1Ka U MX QYHKIIMOHUPOBAHUE : MEXBY3. CO. HayY.
Tp. —Bpim. 11. — Caparos : U3xa-Bo «Hayd. ku.», 2005. —C. 189-192.

19. TlorpeoOHnsik, 10. B. CTpyKTypHO-CMBICTIOBBIE XapaKTEPUCTUKH HHTEpUOpH30BaHHOro uckypcea / 10. B. Tlo-
rpednsik // Vzectust Bonrorpackoro rocyiapcTBEHHOrO nefarorudeckoro yausepentera. Cep. «Ounonorndyeckue
Haykm». —2008. —Ne 5 (29). — C. 16-20.

20. TTonsixos, C. 2. Mudsl u peansHocTh coBpeMenHoi# ricuxomnoruu / C. 9. [Tomsikos. — M. : Enutopnan YPCC,
2004.-492c.

21. Coanco, P. Korautusnas ncuxonorus / P. Conco. — CII6. : ITurep, 2002. — 592 c.

22. Tapacos, E. ®. Meromonoruueckue mpooieMsl UcciieqoBanus peueBoro meinuienus / E. @. Tapacos,
H. B. Yopumnesa // UccnenoBanue pedeBoro MBIIIUICHUS] B ICUXOMUHTBHCTHKE. — M. : Hayka, 1985. — C. 8-31.

23. Tapacos, E. @. Tennenuuu pasurus ncuxoauHreuctuky / E. . Tapacos. — M. : Hayka, 1987. — 166 c.

IMAGERY AS CHARACTERISTICS OF INTERIOR DISCOURSE

Yu.V. Pogrebnyak

In the given article imagery is viewed as one of the main characteristics of interior discourse, which
presents a model of inner speech of a character in fiction, created by the writer. The author defines some main
statements of the theory of images that can be applied to the interior discourse investigation.

Key words: interior discourse, universal language of thought, image coding, conceptual coding,
psychological representations, sense image, verbal image.
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Jpyrue y4eHble, akTHBHO COTPYIHHYAIONINE C YHUBEPCUTETOM.

Kypnan «Becrnuk Boal'V. Cepus 2 “S3piko3Hanue” BriIYeH B Poc-
cuiickuii nuaekc Hayuynoro uutuposanusi (PUHII).

YBa:xxaeMble unTaTe IH!

[Honmucka na II monyrogue 2011 roma ocymiecTBiseTcs
o «OowenuHeHHoMy Karajory. [Ipecca Poccun. I"azersl u sxypHaiasy. T. 1.
[Honnucuoit nuaekc 20986.

Croumoctb noanucku Ha Il momyromue 2011 roma 274 py6. 90 korr.

PacnipocTpaHeHue )ypHayia OCYIIECTBIISCTCS MO aIpeCHOi CHCTEME.

JKypHaJ 3aperucrpupoBad

B @enepanbHOil ciryx0e 1o Hai30py 3a COOIIOAEHUEM 3aKOHOAATENbCTBA
B c(hepe MacCcOBBIX KOMMYHHKAIIUN U OXpaHe KYJIBTYPHOTO HACIEIUs
(cBHUIIETENBCTBO O pErucTpanuu cpeacTea MaccoBoid nHpopmanuu [T Ne ®C77-25016
ot 29 utons 2006 1)

I'OY BIIO «BoarorpaJickuii rocyIapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

400062 Bonrorpan, npoctn. Yauepcuterckuit, 100.
Ten./dakc: (8442) 46-02-79
E-mail: izvolgu@volsu.ru

I'maBusiit penakrop A.B. Lllecmaxosa
Penaxroper: O.C. Kawyk, T.B. Paccxazosa, O.H. Aodvixuna
Texuuueckoe penaktupoBanue O.H. Hovikunoi

[Monnucano B neyats 16.06 2011 . dopmat 60x84/8. bymara odcerHasi.
Iapaurypa Taiimc. Yen. meu. 1. 28,4. Yu.-u3n. 1. 30,5. Tupax 500 k3.
3aka3 . «C» 139.



TPEBOBAHUS K CTATHSAM,
MPEJICTABJISIEMBIM B PEJIKOJIVIET A CEPUI )KYPHAJIA «BECTHHUK Boal'V»

1. Marepuanbl IpeaCcTaBISIOTCS HA OyMaKHOM U 3JIEKTPOHHOM HOCHTENSIX.

2. O0s13aTENHHO HATMYHUE CIEAYIOLIMX COPOBOUTEIBHBIX IOKYMEHTOB:

1) anHbIe 00 aBTOPE CTATHH B OTZICIBLHOM (aiiie (Ha OTACTbHOM CTPpaHHIIE), BKIHOYa-
oye B cedst (haMIITHIO, UMSI, OTYECTBO ITOJTHOCTHIO, YUSHYIO CTENIEHb U YIeHOe
3BaHWE, KOHTaKTHYIO HH(popManuio (MecTo paboThl U IOKHOCTh aBTOPA, TI0YTO-
BBIif ajipec, TenedoH, e-mail).

2) Beimmicka U3 mpoTokora 3aceiaHus Kageapbl ¢ peKOMEHIaIHel K OIyOIMKOBAaHUIO
MIPE/ICTaBICHHOTO MaTepHaIa.

3) DKcnepTHOE 3aKITF0YEHHE O BO3MOXKHOCTH OITYyOIMKOBAHHS MATEPHAJIOB CTAThU B
OTKpBITOH NIeyaTy (00s13aTENBHO ISl CTaTel 10 TEXHMYECKUM CHENUalIbHOCTSIM,
10 YKOHOMHYECKUM — [0 TPEOOBAHUIO PEAKOIIICTUU CEPHH).

4) [TucpmMeHHOE 0053aTENHCTBO aBTOPA (ABTOPOB) CTATHH, YTO OH (OHM) HE OITYOITUKY-
eT (10T) ee B IPYruX MEeYaTHBIX /WU DJIEKTPOHHBIX M3IaHHAX 10 BEIXO/A B CBET
«Becrtauxa Bonl V» ¢ nanHoO# cTaThel.

3. IIpaBuna opopmiieHHs CTaTeH.

O0beM CTaThU IOJKEH COCTaBIIAITh: IS OIYOJIMKOBaHUS PE3YJIBTaTOB HCCIEIO0BaHUMN IO
JIOKTOpCcKuM auccepranusm — 0,5-0,75 1. 1., 1u1st oIyOTMKOBaHUS PE3yJIbTaTOB UCCIIEI0BAHHUN
0 KaHAuAaTcKuM aucceptarmsam — 0,3-0,5 1. 1.

Kaknast crathst JOmKHA BKITIOYATH CIIETYIOIIUE AIEMEHTHI H3/IaTelIbCKOr0 OOPMIICHHUS
Ha PYCCKOM M aHTJTMHCKOM SI3bIKaX:

1) Uanexcer YIK u BBK.

2) 3amasue. [Ton3aronoBoYHbIe JaHHBIC.

3) ®amunusi, UMsl, OTYECTBO aBTOPA; YUYEHOE 3BaHUE, YUCHAS CTEIICHB; JJOJDKHOCTH 1
MECTO pabOTHI.

4) Aunotanust (2—5 npeIoKeH:i ).

5) 5—8 KIIOUEBBIX CIIOB WITH CIIOBOCOYETaHHH (Ka)K/10€ KITIOUEBOE CIIOBO HIIU CJIOBOCO-
YyeTaHUe OTAENSETCS OT IPYroro 3aIsTo TN TOUKOH € 3aIIsTOMH).

6) Texcr cTathu.

7) Crmcok murepatypsl (IpyU HEOOXOAUMOCTH — IPUMEYAHUS, IPUTOKCHUA).

3.1. TpeGoBaHus K aBTOPCKUM OpUTHHATIAM Ha OYyMa)XHOM H 3JIEKTPOHHOM HOCHUTEIISIX.

1) ITosst mo 2 cM ¢ Ka) 101 CTOPOHBI.

2) Hymepariust cTpaHHUIIBI 11O LEHTPY BHU3Y.

3) tpugt Times New Roman, keriib 14, MexaycTpOYHbIi HHTEpBa 1,5.

4) daiin momkeH ObITH co31aH B porpamme «Microsoft Word» u coxpaneH ¢ pac-
mmpenueM *.rtf, ums ¢aiina 1omKHO OBITH HAOPAHO JATHHHLEH U OTpaXKaTh
(ammHIo aBTOpA.

3.2. Odopmitenune 6udIHOrpadhUIECKUX CCHUIOK M MPUMEUAHUM.

1) bubnmorpaddeckie cChbUIKH Ha MPUCTATEHHBIIN CIIMCOK JINTEPATYPhI IOJDKHBI ObITh
0(hOpMIIEHBI C YKa3aHHUEM B CTPOKE TEKCTA B KBAIPATHBIX CKOOKAX IU(POBOTO MOPSII-
KOBOT'O HOMEpa MCTOYHHMKA U Yepe3 3arisiTyl0 HOMEPOB COOTBETCTBYFOIIMX CTPAHHIL.

2) IlpucrareiHblii CIUCOK JIMUTEPATYPhI, O3aIIaBICHHBIH Kak « CIIMCOK JUTepaTy-
PBI», cocTaBisieTcs B alihaBUTHOM IIPOHYMEPOBAaHHOM ropsiake. OH JI0/KeH ObITh
odopmien conmacio [OCTy 7.1-2003 ¢ ykazaHueM 00s3aTeIbHBIX CBEICHUIN
OoubIMorpaUIECKOTO OMUCAHUS.

3) Nmeronmecst npuMedaHust 1 KOMMEHTapHH ITOMEIAIOTCS IEPET CIIMCKOM JINTEPaTypBbL.

Penakuust cooOuiaer aBTOpy O pelIeHHH Mo MOBOMY MyOiauKanuu. B ciydae orpuna-
TEJIHOM peleH3UH PeNaKLUs HalPaBisieT aBTOPY PYKOITUCH MOTUBHPOBAHHBIN 0TKa3. Pyko-
ITMCH T10 TT0YTE HE BO3BPALIAIOTCSL.

AcnupaHTHI ITyOJIMKYIOT CBOM pa0OTHI Ha OECIIaTHOW OCHOBE.

Boree moapoOHO ¢ TpeOOBAHUSMH K CTAThIM MOYKHO O3HAKOMHUTHCS HA CTpaHHuKe 13-
JlaTeNbCTBA Ha caiite Bonrorpaackoro rocynapcrBeHHOro yHUBepeuTera: http://www.volsu.ru.




